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Üdvözlet az Olvasónak!

Úgy gondolom, hogy szükséges ismét írni ásványvizeink védelmérõl. Ez a védelem elsõsorban saját há-
zunk táján található anomáliák miatt szükséges, másrészt az olyan támadások miatt, amelyek pl. az
internetes honlapokon olvashatók.
A múlt század huszas-harmincas éveiben még fontos volt az ásványvíz címkék szakszerû megjelenítése.
A címkén feltüntetették a kationokat és anionokat, a vizsgáló intézet és a vizsgáló mérnök nevét. Az ás-
ványvíz neve garancia volt.
Ma ezzel mit sem törõdve váltogatják a természetes ásványvíz nevét, eléhelyezik a kereskedelmi üzlet-
lánc lógóját, a ki tudja meddig népszerû TV csillagoknak a nevével Œírják felülŽ kitûnõ ásványvizük
címkéjét és teszik tönkre természetes ásványvizeink egyre jobban megkopó nimbuszát, melyhez nem kis
mértékben járul hozzá a média.

MÁS!

Ha rákattintunk az interneten valamelyik keresõn a ŒvízŽ-re, közel négy millió honlapot találunk, az
ŒásványvízŽ-rõl is több mint háromszázötvenezer honlap van. Ezeknek a honlapoknak egy része hamis,
a tudományhoz semmi köze, gyakran kereskedelmi érdekeket szolgál csupán.
Nagy baj az, hogy ezek a honlapok hamis állításaikkal félrevezetik az olvasót. Különösen a víztisztító
berendezéseket gyártók, forgalmazók honlapján olvashatunk ilyen hamis állításokat. Így pl. a ŒTiszta
vizet egy egészségesebb életértŽ honlapon: ŒMagyarországon az üzletekben nagyon nagy választékban
kapható ásványvíz, valamint ásványvíznek nevezett, egyébként tisztított szûrt vezetékes vízŽ vagy
ŒAz általános ásványvíz(sicc!) kevesebb sót és más idegen anyagot tartalmaz (mint a gyógyvíz-
gyógyhatású víz), de állandó fogyasztása szintén nem ajánlatos. Az üzletekben általunk vásárolt palac-
kozott un. ásványvíz leggyakrabban tisztított vezetékes vízŽ vagy ŒAz ivóvíz ideális pH értéke 7. a
valódi ásványvizeké 9 vagy magasabb...ŽEzzel az állítással szemben a forgalomban lévõ természetes
ásványvizek pH-ja 6Š7,5 között van. Nem mintha ennek különleges jelentõsége lenne.

MÁS!

Már írtam arról, hogy a ŒforrásŽ a magyar nyelvben az eredetet, a tisztaságot jelenti és ezért néhány
cég nem törzskönyvezteti a vizét, illetve még azt is megteszi, hogy visszavonatja a minõsítést.
A minap rákattintottam a ŒHázi Patika.comŽ honlapra, ahol Š tekintsünk el annak tartalmától Š csu-
pán egy tesztre figyeljünk: kilencféle szénsavas ásványvizet kóstoltak meg a szerkesztõség munkatársai.
Ezek között volt gazdag és csekély ásványi anyaggal rendelkezõ egyaránt... és volt közöttük egy, amely-
nek nem természetes ásványvíz volt a megnevezése, hanem a címkén az szerepelt, hogy FORRÁSVÍZ.
ŒHázi tesztünk gyõztese a FORRÁSVÍZ lett. A védett vízadó rétegbõl származó, természetes forrásvíz...
stb. A kóstolók finom, erõs, jóízû, üde víznek találták és 23 ponttal jutalmaztákŽ írják vizsgálatuk ered-
ményét. (Megjegyzem, hogy ez a természetes forrásvízéppen olyan kútvíz volt, mint a vizsgált többi ás-
ványvíz!)
Az Olvasóra bízom, gondolkodjék el azon, hogy vajon miért ez a víz kapta a legjobb minõsítést?

MÁS!

Hírt adunk e lapban arról, hogy a Coca-Cola környezetkímélõ technológiára épülõ erõmûvet helyezett
üzembe. Az avatáson részt vett az érdekelt környezetvédelmi miniszter és államtitkár is. Szép beszédek
hangzottak el, dicsérve a jó szándékot. 
Nem ártana, ha ugyan ezek az urak akkor is odafigyelnének ennek a cégnek a javaslatára, amikor a pa-
lackok újratöltésével, a környezetvédelmi adóval kapcsolatban fejtik ki véleményüket.
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Az ENSZ 47. közgyûlésén született meg
az a döntés, hogy minden év március 22.
legyen a víz világnapja. Ezzel a határo-
zattal kívánták felhívni a világ figyelmét
a víz, a vízgazdálkodás fontosságára és
arra, hogy a gazdasági termelést, a szo-
ciális jólétet a rendelkezésre álló víz
mennyisége és minõsége milyen nagy
mértékben befolyásolja. Éppen ezért a
víz védelme, minõségének megõrzése
széles nemzetközi együttmûködést igé-
nyel.

1993-ban emlékeztek meg elõször a
víz világnapjáról és minden évben más és
más téma kapcsolódott ehhez a naphoz.
Így 2000-ben ŒVíz a huszonegyedik szá-
zadértŽ, 2001-ben ŒVíz az egészségértŽ,
2002-ben ŒVíz a fejlõdésértŽ, 2003-ban
ŒVíz a jövõértŽ, 2004-ben ŒVíz és kataszt-
rófaŽ, 2005-ben ŒVíz az életértŽ volt a vi-
lágnap jelszava.

Ez évben a ŒVÍZ ÉS KULTÚRAŽ a té-
mája a víz világnapjának, melyet az
UNESCO-val együtt ünnepel a világ.

Mit jelent ez a szó, hogy kultúra és mi
köze van a vízhez? A Larousse enciklo-
pédia szerint Œa kultúra az emberiség ál-
tal létrehozott anyagi és szellemi értékek
összességeŽ.

A mûvészetek mellett azokra a vízzel
kapcsolatos mûremekekre is gondolnunk
kell, mint például a római aqueductusok
vagy a modern kor csatornái, víztartó
amforák, török fürdõk, amelyek mind-
mind összefüggenek a vízzel. Talán elsõ
helyen kellene említeni a Bibliát, amely-
ben a víz elsõrendû helyet foglal el átvitt
és valóságos értelemben egyaránt.

A festészet és zene remekeit sorolhat-
nánk fel, amelyek mind-mind a vízrõl
szólnak, vizet ábrázolnak.

Nekünk, akik vízzel foglalkozunk, kü-
lönösen oda kell figyelnünk erre a napra.

A víz életet jelent. Meg kell menteni
minden cseppjét. Védenünk kell a
szennyezéssel, a pazarlással, szemben.
(Dr. B. B.)
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A víz világnapja
World Water Day



Az Európai Bizottság 2005. októberé-
ben megküldött hivatalos figyelmezteté-
se szerint, a magyar kormány súlyos el-
járási hibát vétett, a 2004. év végén mó-
dosított termékdíjas jogszabályok elõze-
tes uniós kontroljának (notifikációjá-
nak) elmulasztásával. Ez az elmaraszta-
lás jó alkalmat teremtett a jogsértõ, gya-
korlatban végrehajthatatlan szabályo-
zásnak az érintettek részére is elfogad-
ható módosítására. A hazai és uniós

szakmai szövetségek érvei ellenére
azonban a Környezetvédelmi és Vízügyi
Minisztérium a jogszabály tartalmi hiá-
nyosságainak és koncepcionális hibái-
nak érdemi felülvizsgálata, a nyilvánva-
ló jogsértések kiküszöbölése helyett,
egy jogi trükkel, a kifogásolt jogszabály
visszavonása, majd változatlan formá-
ban történõ újbóli elfogadása mellett
döntött.

Az érthetetlen okok miatt sürgetett

törvénykezés szokatlan forgatókönyv
szerint zajlott: az új törvény miközben
hatályon kívül helyezett egy korábbi
jogszabályt, egyidejûleg azzal tartalmi-
lag teljesen megegyezõ rendelkezése-
ket léptetett életbe. A gyakorlatban te-
hát minden változatlan. Az európai jog-
alkotásban rendkívül újszerû eljárás
azonban számos szakmai és jogi kér-
dést vet fel Š vélik nemzetközi jogi
szakértõk. (Kiss Gáborné)
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Újabb szokatlan törvényalkotási gyakorlat a csomagolási
termékdíjak szabályozására

Eine weitere ungewöhnliche Praxis der Gesetzgebung
um das Verpackungspfand zu regeln

Another unusual law-making practice to rule product fees
on packaging Community Lisbon Programme

Laut der offiziellen Mitteilung der
Europäischen Kommission vom Oktober
2005 hat die Ungarische Staatsregierung
einen schwerer verfahrensrechtlicher
Fehler begangen, weil sie die präliminare
Notifikation der am Ende 2004 modi-
fizierten Pflichtpfandverordnung unter-
lassen haben. Diese Verdammung hat
eine gute Gelegenheit gebietet diese
Rechtsverletzung und diese im Praxis
unvollstreckbare Regelung auf solche
Weise zu modifizieren die akzeptabel für

alle Beteiligten sein kann. Trotz der
Argumente der einheimischen und Euro-
päischen Verbände tätig in der Branche
hat das Ministerium für Wasser- und
Umweltschutz, mit einer juristischer
Trick, entschieden den kritisierten
Rechtssatz aufzuheben und dann in
gleicher Form wieder anzunehmen und
zwar ohne vorher die inhaltliche Unvoll-
kommenheit und die konzeptionellen
Fehler des Rechtssatzes überprüft und
behoben zu haben.

Die aus undeutlicher Grunde pressierte
Gesetzgebung ist nach einem ungewöhn-
lichen Szenario abgegangen: das neue
Gesetz hat einen früheren Rechtssatz
aufgehoben, wobei es inhaltlich gleiche
Verordnungen eingeführt hat. Somit ist
alles unverändert geblieben. Dieses in
der Europäischen Gesetzgebung sehr
neuartige Verfahren wirft viele juristis-
che und professionelle Fragen auf Š
sagen internationale Experte.

(M. Kiss)

According to the official notice of the
European Commission sent in October
2005, the Hungarian government had
made a serious procedural mistake by fail-
ing to notify the draft of the product fee law
modified at the end of 2004. This official
notice was an excellent opportunity for
modifying this practically unenforceable
rule infringing the relevant EU law in a
way that could be acceptable for each party

affected. In spite of the points and argu-
ments made by domestic and EU profes-
sional associations, the Ministry of Envi-
ronment and Water decided to repeal and
then re-adopt in an unchanged form the
objected law through applying a legal trick
and without having reviewed the deficien-
cies of its contents and its conceptual mis-
takes and without having eliminated the
obvious infringement of the EU law.

The law-making procedure urged for
inexplicable reasons passed off following
an unusual scenario: the new law while
repealing a former rule, has enacted a mea-
sure having completely the same contents.
Therefore nothing has changed. This pro-
cedure, absolutely newish in European
law-making, however, raises many profes-
sional and legal questions Šsay internatio-
nal legal experts. (M. Kiss)



A szabályozó illetve jogszabályi kör-
nyezet2 leegyszerûsítésére vonatkozó
stratégiájában a Közösség megjegyzi,
hogy Œaz EU-vállalatokra vonatkozó
jogszabályi környezet csak akkor javít-
ható, ha az EU-szintû kezdeményezések-
hez a tagállamok egyformán ambiciózus
programokat illesztenek. Az általánosan
elterjedt vélekedéssel ellentétben, a vál-
lalatokra vonatkozó jogszabályi környe-
zetet elsõsorban nemzeti szabályok al-
kotják. A technikai követelményeket,
címkézési elõírásokat, engedélyezési el-
járásokat és az egyéb adminisztratív kö-
telezettségeket a Közösségi jogszabá-
lyokon felül határozzák meg a nemzetek.
A Bizottság továbbra is folytatni fogja
azon törekvését, hogy jobb szabályozást
alakítson ki, a lisszaboni célkitûzések
megvalósításának nyomon követésére
létrehozott, tagállamok közötti nyílt
együttmûködés keretében. Továbbá, a
Bizottság Šalapos vizsgálatára támasz-
kodva Š támogatni kívánja a nemzeti in-
tézkedések egyszerûbbé tételét, ezáltal
biztosítva azok Közösségi törvényeknek
való megfelelésétŽ.

Ahogy azt már a nemzeti csomagolási
elõírásokkal kapcsolatos tapasztalataik
révén is demonstrálták, az alábbiakban
felsorolt EU ágazati szövetségek meg-
erõsítik, hogy ez a cselekvési pont döntõ
fontosságú. 1994. december 20-án a Kö-
zösség azért fogadta el a csomagolásról
és csomagolási hulladékról szóló
94/62/EK Irányelvet, mert Œa belsõ piac
célja nyilvánvalóan eltûnne, ha a tagál-
lamok továbbra is önállóan cselekedné-
nek, ugyanis a harmonizáció hiánya
megzavarja az áruk szabad mozgását a
Közösségen belülŽ3. Ezt a célkitûzést
ugyanakkor számos nemzeti Œkülön ext-
ra szabályozásŽ (ŒgoldplatingŽ) és

aránytalan/diszkriminatív végrehajtási
intézkedés igyekszik kijátszani.

Szerencsére azonban a csomagolásról
és csomagolási hulladékról szóló Irány-
elv arra kötelezi a tagállamokat, hogy
elõzetesen jelentsék be (notifikálják) a
végrehajtási intézkedések tervezetét. A
csomagolásról és csomagolási hulladék-
ról szóló harmonizációs irányelv végre-
hajtásáról rendelkezõ nemzeti intézkedé-
sek ezen Œex-anteŽ kontrolja, a 98/344

számú Irányelvben foglalt szabályokkal
összhangban, rendkívül jelentõs, ugyan-
is a notifikációs eljárás rendszerint nem-
harmonizált területekre vonatkozik. A
94/625 Irányelv felülvizsgálata során sor
került ezen igen jelentõs preventív kont-
rolmechanizmus megerõsítésére.

Acsomagolásról és csomagolási hulla-
dékról szóló irányelv vonatkozásában is-
mételten felkérték a Bizottságot és a tag-
államokat, többek között az alábbiakban
felsorolt tényezõkbõl következõ, tényle-
ges és lehetséges kereskedelmi akadá-
lyok értékelésére:

Š az újrafelhasználási rendszereket tá-
mogató intézkedések (kvóták öko-
adók, büntetõ betétdíjak, stb.)

Š a hulladék gyûjtésével és visszanye-
résével (újra feldolgozás) kapcsola-
tos rendszerek, beleértve a betétdíj
alapú rendszereket

Š a különféle termékkategóriák közöt-
ti diszkrimináció; csomagolási rend-
szerek, formák és méretek; csoma-
goló anyagok

Š problematikus címkézési és hitelesí-
tési rendszerek.

Ezen ex-ante kontrol révén sikerült jó
néhány indokolatlan versenytorzító ele-
met kiküszöbölni. Más esetekben, pedig
megmutatkoztak a notifikációs eljárás
korlátai is. Ez a feljegyzés a nemzeti ter-

vezetek preventív vizsgálatának értékét
illetve jelentõségét kívánja megerõsíte-
ni, javasolva néhány olyan korrekciót is,
melyek célja még jobban védeni a belsõ
piaci szabályokból következõ individuá-
lis jogokat. Ahogy azt az Európai Bíró-
ság6 hangsúlyozta, ez tulajdonképpen a
notifikációs eljárás szándéka.

A notifikációs eljárás gyakorlati
értéke

ŒA belsõ piac célja egy olyan környezet
megteremtése, mely elõmozdítja a vállal-
kozások versenyképességét... igen fon-
tos, hogy a bejelentett (notifikált) terve-
zetek címeinek rendszeres közzétételével,
valamint azok bizalmas jellegére vonat-
kozó rendelkezések útján, lehetõvé kell
tenni a gazdasági szereplõk számára,
hogy a más tagállamok által javasolt
nemzeti mûszaki szabályok hatásait ille-
tõen állást foglaljanak...Ž7

A Bizottság ezt a feladatot egy korai
készenléti rendszer felkínálásával telje-
síti, valamint azzal, hogy hozzáférhetõvé
teszi a nemzeti tervezetek fordításait,
ami egy igen lényeges elem egy 25 tagál-
lamból álló Közösség esetében.

Lehetõvé teszi a többi tagállam gazda-
sági szereplõinek, hogy közvetlenül is
részt vehessenek a konzultációs folya-
matokban, melyek rendes körülmények
között csak a hazai képviselõ szövetsé-
gek részvételére korlátozódnak. Ezáltal
pedig egyfajta összekötõ kapcsot biztosít
a belsõ piac számára.

A Vállalkozási Fõigazgatóság (DG
Enterprise), mint a notifikációs eljárásért
felelõs vezetõ szakszolgálat gondosan
végighallgatja a kereskedelmi korlátok-
kal kapcsolatos tényeket és a bizonyíté-
kokat, majd konstruktív párbeszédet
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A közösség Lisszaboni Programja
98/34. számú Notifikációs Eljárás Menete és

Tökéletesítése
Az ágazatban tevékenykedõ szövetségek 1 megjegyzései

és javaslatai

1ACE ŠThe Alliance for Beverage Cartons and the Environment, APEALŠAssociation of the European Producers of Steel for Packaging, BCME ŠBeverage Can Makers in Europe, EAAŠ
Európai Alumínium Szövetség, EUROPEN ŠCsomagolási és Környezeti kérdésekkel foglalkozó Európai Szervezet
2Közlemény a Közösség Lisszaboni Programjának Végrehajtásához: Stratégia a jogszabályi környezet leegyszerûsítéséhez COM (2005) 535 végleges
3Javaslat a Tanácsi Irányelvhez COM (92) 278 végleges, 1992 július 15.
494/62 Irányelv 16. cikke
52004.02.11-i 2004/12/EK Irányelv
6Az Európai Bíróság (ECJ) 1996. április 30-i ítélete a C-194/94 CIASecurity International SAügyben
7A98/34/EK Irányelv (7) preambulumbekezdése



kezd az érintett felekkel a tények és a jogi
helyzet maximális tisztázása érdekében.
Az érintett felek lehetõséget kapnak arra,
hogy direkt módon más kompetens Bi-
zottsági szakszolgálatnak is bemutassák
esetüket (szakszolgálatok közötti kon-
zultáció).

Az eljárás során, a többi tagállam által
nyújtott támogatás rendkívül fontos se-
gítségnek bizonyul a Bizottsági döntés-
hozatali folyamatokban. Így a gazdaság
szereplõi, köszönhetõen annak, hogy
ügyüket az érintett kormányaiknak hiva-
talosan is jóvá kell hagyniuk, nem ma-
radnak magukra. A tapasztalat azt mutat-
ja, hogy a kormányok nem könnyen ad-
ják meg ezt a segítséget, azonban meg
kell gyõzni õket arról, hogy országaik
gazdasági szereplõi tényleg érintettek. A
tagországok a más országokból érkezõ
tervezetekre vonatkozó ellenvetéseiket
szigorú jogi vizsgálatok és Šsajnos Špo-
litikai megfontolások alapján fogalmaz-
zák meg.

Úgy tûnik, hogy a notifikáló tagállamok
csak a Bizottság részletes véleményeit
veszik komolyan, mintha a többi tagállam
ellenvetése nem lenne más, csupán önelé-
gültségük kinyilvánítása. A tagállamok
tisztában vannak azzal, hogy csak a Bi-
zottság kezdeményezhet hivatalos jogsér-
tési eljárást, míg a többi tagállam, bár jo-
gában áll, nem fog keresetet indítani.

A notifikációs eljárások során felme-
rült kifogások segítséget nyújtanak szá-
mos nemzeti tervezet korrigálásában.
Azonban ha a notifikáló tagállam to-
vábbra is fenntartja az álláspontját, akkor
a 3Š6 hónapos türelmi idõ leteltét köve-
tõen Š mely egyfajta eljárási garancia,
ami azonban nem vonatozik az adóügyi
és pénzügyi intézkedésekre Šsemmi sem
állhatja útját a kifogásolt intézkedés vég-
rehajtásának. A notifikációs eljárások-
nak így pusztán csak késleltetõ hatása
van, és csak ezután lehet megpróbálni a
nemzeti intézkedést a Szerzõdés 226.
cikke szerinti hosszadalmas és bonyolult
eljáráson keresztülvinni.

Ajánlások a notifikációs eljárás
erõsítésére

(i) A részletes véleményeket és meg-
jegyzéseket automatikusan hozzá-
férhetõvé kell tenni az összes azon
nemzeti szerv (pld. parlamentek)
számára, melyek érintettek a noti-
fikált intézkedés jóváhagyási fo-
lyamatában.

98/34 Irányelv megalkotására azért
került sor, hogy a preventív kontrol
révén védje az áruk szabad mozgá-
sát, és így a tagállamok minimum 3
hónapra elhalasszák a notifikált ter-
vezetek elfogadását. Annak érdeké-
ben, hogy a Bizottság és a többi tag-
állam figyelmeztetései nagyobb
nyomatékot kapjanak, a részletes vé-
leményeket és megjegyzéseket nem
kizárólagosan csak bizalmas úton
kellene közölni a kormányokkal.
Hanem gondoskodni kell arról, hogy
ezek a kifogások automatikusan el-
jussanak a notifikáló tagállam mind-
azon érintett nemzeti szervéhez, me-
lyek részét képezik a nemzeti elfoga-
dási folyamatnak, különös tekintet-
tel a parlamentekre.

(ii) A részletes véleményeket és meg-
jegyzéseket hozzáférhetõvé kell
tenni minden érdekelt fél számára
annak érdekében, hogy azok
iránymutatást adjanak számukra
a hasonló esetek értékelésében.
A Bizottság és a tagállamok által el-
fogadott állásfoglalások nyilvános-
ság számára történõ hozzáférhetõsé-
gét komolyan tökéletesíteni kell,
amennyiben a kifogások Œjelentõs
precedenst teremtenek a hasonló
esetek értékeléséhezŽ Š ahogy azt a
Bizottság belsõ dokumentumaiban
is hangsúlyozta.
Ezt támogatnia kell az Európai Parla-
mentnek, ahogy azt Mrs. D Corbey
elõadó a Csomagolási Irányelv felül-
vizsgálatával kapcsolatos módosí-
tásban ismertette: ŒAz érintett felek-
nek hozzá kell jutniuk azon részletes
véleményekhez és kritikai megjegy-
zésekhez, melyeket a Bizottság vagy
bármely tagállam elküld a kérdéses
tagállamnakŽ. A Bizottság ezt visz-
szautasította kifejtve, hogy nem lehet
semmilyen speciális szabályt megál-
lapítani a csomagolásra. Ezt a jogot,
valójában mint általános szabályt
kellene bevezetni Š legalább is azon
összes érintett fél vonatkozásában,
akik véleményt nyújtottak be az adott
ügyben. Az Európai Parlament, a Ta-
nács és a Bizottságok dokumentuma-
ihoz való nyilvános hozzáférésrõl
szóló, 1049/2001 számú (EK) sza-
bályrendelet támogatja ezt a kérést.
Mivel a notifikációs eljárás nem más,
mint az általános Közösségi érdeket
szolgáló, egyfajta elõzetes jogsértési
vizsgálódás, így ezen szabály alóli

kivétel Š különös tekintettel arra,
hogy Œaz intézményeknek meg kell
tagadniuk egy dokumentumhoz való
hozzáférést, amennyiben a nyilvá-
nosságra hozatal aláásná a bírósági
eljárások védelmét és a jogi tanács-
adást Šnem alkalmazhatóŽ.
Az információkhoz való hozzáfé-
résrõl szóló fenti két ajánlás, segít
megvalósítani a Közösségi törvé-
nyek megsértésének sokkal haté-
konyabb megakadályozását szol-
gáló ŒJobb SzabályozástŽ.

(iii) Az adóügyi intézkedéseket kísérõ
technikai szabályokra ki kell ter-
jeszteni a türelmi idõvel kapcsola-
tos kötelezettséget annak érdeké-
ben, hogy preventív módon érvé-
nyesíthetõek legyenek az olyan
Œrészletes szabályok, mint a más
tagországokból történõ importok-
kal szembeni diszkrimináció min-
den formájának, legyen az direkt
vagy indirekt, vagy a versenyben
levõ hazai termékek bárminemû
védelmének a megakadályozásaŽ8.
Az adóügyi vagy pénzügyi termé-
szetû tervezetek esetében a türelmi
idõ hiánya növekvõ aggodalomra
okot adó, veszélyes joghézag, mivel
egyre több tagállam alkalmaz adó-
ügyi/pénzügyi büntetéseket a tech-
nikai szabályozások alátámasztására
illetve megerõsítésére. Ez egy külö-
nösen aggasztó hiányosság, ugyanis
így maga a notifikáló tagállam hatá-
rozza meg azt, hogy vajon egy intéz-
kedést fiskálisnak vagy adóügyinek
kell-e tekinteni, és így nem kötelez-
heti az adott tagállamot sem a Bizott-
ság sem pedig a többi tagállam arra,
hogy felülvizsgálja ezt a jogi minõsí-
tést (kivéve egy a Szerzõdés 226. és
227. cikkei szerint hivatalos jogsér-
tési eljárás kezdeményezésével).9 A
Bizottság helyesen hangsúlyozta a
valószínû abszurditást, egy az öko-
adóval szankcionált ital-újratöltési
kvótákat bevezetõ luxemburgi tör-
vénytervezet 1996-os értékelésében.
A Bizottság arra a következtetésre
jutott, hogy Œa büntetés valójában
egy öko-adó. Ugyanakkor ez éppúgy
lehetett volna egy adminisztratív
büntetés, vagy a büntetés egy más
formája anélkül, hogy a rendszert
egy technikai szabállyá alakítjaŽ.
Az Európai Bíróság azt is kiemelte,
hogy a türelmi idõ megszüntetése
csak olyan technikai intézkedésekre
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8Az Európai Bíróság 1998 április 2. ítélete a C-213/96 Outokumpu Oy a Szerzõdés 90. cikke (korábban 95) ügyben
9»Procédure de notification 98/34, document de travail Šjurisprudence de la Cour de Justice et pratique des services de la Commission« (Doc. 39/98 rév. 3), point 2.2.2.



vonatkozzon, melyek kizárólagegy
adóügyi intézkedést kísérõ intézke-
dések, és ne legyen érvényes azokra
az intézkedésekre, melyeknek más,
akár az öko-adókhoz is kapcsolódó
egyéb céljaik (környezettel kapcso-
latos) vannak. Az ügy a csomagolási
követelményekkel foglalkozott, vi-
szont az egyéb technikai jellegû kö-
vetelményeket, mint például a piaci
kvóták, ex analógiakell értékelni.
Egyébként ugyanis a tagállamok
könnyedén kijátszhatják a türelmi
idõre vonatkozó elõírást azáltal,
hogy még az extrém piaci torzulá-
sokra is (mint például a termékbetil-
tások) adóügyi büntetésekkel vála-
szolnak. Ez pedig a feje tetejére állí-
taná ez egész notifikációs folyama-
tot.

(iv) A Bizottságnak sajtóközleménye-
ket kell kiadnia a jogsértési dön-
tésekkel kapcsolatosan és, mint
Œamicus curiaeŽ kell segítenie a
nemzeti bíróságokat annak bizto-
sítása érdekében, hogy ez egyé-
nek eredményesen hívhassák se-
gítségül az érvénytelenítés eszkö-
zét azon nemzeti intézkedések
vonatkozásában, melyek figyel-
men kívül hagyták a notifikációs
irányelvben foglalt kötelezettsé-
geket.
Manapság az egyetlen valós jogi
szankció az intézkedés-tervezetek
notifikálásának az elmulasztásából
ered. Egy az italdobozok részleges
betiltásával kapcsolatos kanári-szi-
geteki esetben és a mostani magyar
termékdíj-törvény ügyében a Bizott-
ság megerõsítette, hogy a notifikáció
elmulasztása az intézkedés alkal-
mazhatatlanságához vezet, ami azt
jelenti, hogy fel kell függeszteni an-
nak végrehajtását, ha szükséges,
még a visszavonást megelõzõen. Ha
ez megtörténik, akkor a tagállamnak
teljesen elõröl kell elkezdenie a sza-
bályozási folyamatot. A nem noti-

fikált intézkedések alkalmazhatatla-
nok a gazdaság szereplõi között, pél-
dául a szerzõdéses megálapodá-
sokban,10 és a nemzeti bíróságoknak
meg kell tagadniuk azon nemzeti in-
tézkedések alkalmazását, melyek
vonatkozásában nem történt meg az
irányelvben11 foglaltak szerinti noti-
fikálás. Agyakorlat azonban azt mu-
tatja, hogy mennyire valószínûtlen
az, hogy az ilyen jogokkal közvetle-
nül éljenek nemzeti szinten Š külö-
nösen az új tagállamokban, melyek-
nek még meg kell ismerkedniük a
Közösségi törvényekkel Ša Szerzõ-
dés betartásának õreként fellépõ Bi-
zottság segítsége nélkül. Minimális
követelményként, a Bizottságnak
egy sajtóközleményt kell kiadnia
mindazon esetekben, amikor a noti-
fikáció elmulasztása miatt hivatalos
értesítés kiküldésérõl dönt. Azonkí-
vül, a Bizottságnak, mint Œamicus
curiaeŽsegítenie kell a nemzeti bí-
róságokat azzal, hogy a nemzeti bí-
róság kérésére továbbítja számára az
üggyel kapcsolatos véleményét.
Hasznos precedensként szolgál a Bi-
zottság és az EU tagállamok bírósá-
gai közötti együttmûködésrõl szóló
Bizottsági Értesítés, a 81 és 82 EK
(versenytörvény)12 cikkek alkalma-
zásában.

(v) Elsõbbséget élvezõ és gyors lépése-
ket kell automatikusan kezdemé-
nyezni a Szerzõdés 226. cikke
alapján (jogsértési eljárás) azok-
ban az esetekben, amikor az érin-
tett tagállam nem vette megfelelõn
figyelembe a Bizottság részletes
véleményét.
A tagállamok tudatában vannak an-
nak, hogy nem kell szembenézniük
közvetlen jogi kockázattal, ha noti-
fikálnak és várnak maximum 6 hó-
napot. Ez megfosztja a legtöbb érvé-
nyes notifikációs eljárást azon jogi
következményektõl, melyeket való-
jában az megérdemel. A múltban a

Bizottság meg tudta ŒspórolniŽ egy
késõbbi formális jogsértési eljárás
elsõ lépcsõjét a 226. EK cikkben
foglaltak alapján, ha a notifikáló tag-
állam nem teljesítette a Bizottság ál-
tal számára a notifikációs eljárás so-
rán kiküldött részletes véleményé-
ben foglaltakat. Sajnos mára az EU
Bíróság beszüntette ezt a gyakorla-
tot egy Franciaországgal kapcsola-
tos ügyében, ahol is arra a következ-
tetésre jutott, miszerint a részletes
vélemény nem tekintendõ egy felté-
teles hivatalos értesítésnek, mert ez
eleve kizárná a jogbiztonságot.
Következésképpen, mindaz az idõ,
amit meg lehetett spórolni azzal,
hogy rögtön a jogsértési eljárás má-
sodik szakaszába léptünk, elveszett,
és újra végig kell menni a jogsértési
eljárás mindhárom szakaszán (hiva-
talos értesítés, indokolt vélemény,
Bírósághoz fordulás). A szabályozá-
si és végrehajtási folyamat lisszabo-
ni célok (Lisbon Agenda) szerinti tö-
kéletesítését tekintve, a Bizottság-
nak legalább a hasonló esetekben
ŒgyorsŽ jogsértési eljárást kell alkal-
maznia, különös tekintettel arra,
hogy a notifikációs eljárás teljes,
szakszolgálatok közötti konzultá-
ción kell, hogy alapuljon a Jogi
Szakszolgálat jóváhagyásával.
Befejezésül, a notifikációs eljárás
már így is nagy segítséget nyújtott
azon gazdasági szereplõk (vállalko-
zások) számára, akik hisznek egy
határok nélküli zavartalan belsõ pia-
ci versenyben. Megvan a lehetõsége
annak, hogy sokkal eredményesebb
legyen a szerepe, ha a politikai aka-
rat és a folyamat finomítása a Lissza-
boni Stratégia szerint történik. Ak-
kor majd az eljárás ténylegesen is el-
éri azt a célját, hogy meg tudja véde-
ni a belsõ piaci szabályokból eredõ
individuális jogokat.

2006. február 1.
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10lásd az Európai Bíróság 2000 szeptember 26-i döntését a C-443/98 Unilever Italia SpAés Central Food SpAügyben
11Az Európai Bíróság ítélete a C-194/94 ügyben
12EU Hivatalos Lap C 101 2004 április 27.



1. AZ ÉRTEKEZÉS
ELÕZMÉNYEI

A világ fejlett országaiban tapasztalható
életszínvonal emelkedés, a táplálkozás
minõségének javulása az italfogyasztási
szokásokat is motiválta.

A gépjármûforgalom, a turizmus, a
sport és a szabadidõs tevékenység mind
szélesebb körû elterjedése következté-
ben az alkoholmentes italok fogyasztásá-
nak növekedése az utóbbi néhány évti-
zedben folyamatosan megnyilvánuló, vi-
lágméretû tendencia. A legutóbbi piac-
kutatások is további folyamatos növeke-
dést prognosztizálnak.

Alkoholmentes italokat sokféle gyü-
mölcs felhasználásával készítenek. A
nyersanyag elõállítása, a gyümölcster-
mesztés szempontjából Magyarország

igen kedvezõ helyzetben van. A gyü-
mölcslé és gyümölcsnektár-fogyasztás
mégis alig 19Š20 liter/fõ/év, ezen belül a
szõlõléfogyasztás mennyisége pedig sta-
tisztikailag alig kimutatható.

Ezen kedvezõtlen helyzet megváltoz-
tatását indokolja a jelenleg is rendelke-
zésre álló szõlõtermés nagy mennyisége,
másrészt szükségessé teszik az Európai
Unió azon védelmi intézkedései, ame-
lyek a minõségi borkészítés céljára fel-
használható szõlõtermés mennyiségét
szigorúan korlátozzák. Ha ugyanis az
Európai Unióhoz csatlakozásunk után
ezek Magyarországon is hatályba lép-
nek, várhatóan jelentõs, a minõségi bor-
készítésre nem használható szõlõmeny-
nyiség ŒkeletkezikŽ, amely azonban al-
koholmentes italok alapanyagaként
hasznosítható.

A szénsavmentes gyümölcslé készít-
mények csomagolásában napjainkban
Magyarországon a polietilén- és alumí-
nium-fóliával kombinált kartondoboz a
legelterjedtebb. Az üvegpalack aránya
az utóbbi években jelentõsen csökkent,
mûanyag (PET) palackokat fõleg citrus-
alapú levek és kis gyümölcstartalmú,
tartósítószerrel kezelt italok, de fõleg
szénsavas üdítõitalok töltésére használ-
nak.

Egy csomagolóeszköz, vagy töltési
rendszer gyakorlati alkalmazása esetén
nemcsak az a kérdés, hogy az milyen
mértékben tölti be a csomagolás alap-
funkcióit és hogy milyenek a gazdasá-
gossági mutatói, de egyre inkább elõtér-
be kerülnek a környezetvédelmi megfon-
tolások is. A csomagolás azonban nem
lehet öncélú, hanem alkalmas eszköz
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ÖSSZEFOGLALÓ

ALKOHOLMENTES ITALT SOKFÉLE GYÜMÖLCS FELHASZNÁLÁSÁVAL KÉSZÍTENEK. A
NYERSANYAG ELÕÁLLÍTÁSA, A GYÜMÖLCSTERMESZTÉS SZEMPONTJÁBÓLMAGYAR-
ORSZÁG IGEN KEDVEZÕ HELYZETBEN VAN. A GYÜMÖLCSLÉ ÉS GYÜMÖLCSNEKTÁR-
FOGYASZTÁS MÉGIS ALIG19Š20 LITER/FÕ/ÉV, EZEN BELÜL A SZÕLÕLÉFOGYASZTÁS

MENNYISÉGE PEDIG STATISZTIKAILAG ALIG KIMUTATHATÓ .
EZEN KEDVEZÕTLEN HELYZET MEGVÁLTOZTATÁSÁT INDOKOLJA A JELENLEG IS

RENDELKEZÉSRE ÁLLÓ SZÕLÕTERMÉS NAGY MENNYISÉGE, MÁSRÉSZT SZÜKSÉGESSÉ

TESZIK AZ EURÓPAIUNIÓ AZON VÉDELMI INTÉZKEDÉSEI, AMELYEK A MINÕSÉGI BOR-
KÉSZÍTÉS CÉLJÁRA FELHASZNÁLHATÓ SZÕLÕTERMÉS MENNYISÉGÉT SZIGORÚAN

KORLÁTOZZÁK. HA UGYANIS AZ EURÓPAI UNIÓHOZ CSATLAKOZÁSUNK UTÁN EZEK

MAGYARORSZÁGON IS HATÁLYBA LÉPNEK, VÁRHATÓAN JELENTÕS, A MINÕSÉGI BOR-
KÉSZÍTÉSRE NEM HASZNÁLHATÓ SZÕLÕMENNYISÉGŒKELETKEZIKŽ, AMELY AZON -
BAN ALKOHOLMENTES ITALOK ALAPANYAGAKÉNT HASZNOSÍTHATÓ .

A SZÉNSAVMENTES GYÜMÖLCSLÉ KÉSZÍTMÉNYEK CSOMAGOLÁSÁBAN NAPJAINK-
BAN MAGYARORSZÁGON A POLIETILÉN- ÉS ALUMÍNIUM -FÓLIÁVAL KOMBINÁLT KAR -
TONDOBOZ A LEGELTERJEDTEBB.

EGY CSOMAGOLÓESZKÖZ, VAGY TÖLTÉSI RENDSZER GYAKORLATI ALKALMAZÁSA

ESETÉN NEMCSAK AZ A KÉRDÉS, HOGYAZ MILYEN MÉRTÉKBEN TÖLTI BE A CSOMAGO-
LÁS ALAPFUNKCIÓIT ÉS HOGY MILYENEK A GAZDASÁGOSSÁGI MUTATÓI, DE EGYRE

INKÁBB ELÕTÉRBE KERÜLNEK A KÖRNYEZETVÉDELMI MEGFONTOLÁSOK IS. A CSO-
MAGOLÁS AZONBAN NEM LEHET ÖNCÉLÚ, HANEM ALKALMAS ESZKÖZ KELL , HOGY

LEGYEN A TERMÉK MENNYISÉGÉNEK ÉS MINÕSÉGÉNEK MEGÕRZÉSÉRE AZ ELÕÁLLÍ-
TÁSTÓL A KERESKEDELMI LÁNCON KERESZTÜL AZ ÉRTÉKESÍTÉSIG, SÕT A FOGYASZ-
TÁSIG.

INHALT

DIE ALKOHOLFREIEN GETRÄNKE WERDEN AUS VERSCHIEDENENFRÜCHTEN HER-
GESTELLT. BEZÜGLICH DER ROHSTOFFHERSTELLUNG UND DESOBSTBAUES IST

UNGARN IN EINER SEHR GÜNSTIGENLAGE. DER FRUCHTSAFT- UND FRUCHT-
NEKTARKONSUM ERREICHT JEDOCH NUR19Š20 LITER/KOPF/JAHR, WO DIE QUAN-
TITÄT DESTRAUBENSAFTKONSUMS STATISTISCH KAUM NACHWEISBAR IST.

DIE ZUR VERFÜGUNG STEHENDE GROßETRAUBENMENGE UND AUCH DIE

SCHUTZMAßNAHMEN DER EU, DIE DIE TRAUBENMENGE DIE ZURQUALITÄTSWEIN-
HERSTELLUNG ANGEWENDET WERDEN KANN SEHR STRENG BEGRENZEN, BEGRÜN-
DEN DIE ABÄNDERUNG DIESER UNGÜNSTIGENSITUATION. WENN DIESEMAßNAH-
MEN NACH UNSEREMEU-ANSCHLUSS BEI UNS AUCH INKRAFT TRETEN, IST ES SEHR

WAHRSCHEINLICH, DASS EINE BEDEUTENDETRAUBENMENGE ŒENTSTEHEN• WIRD

DIE ZUR QUALITÄTSWEINHERSTELLUNG NICHT GEEIGNET IST ABER ALSROHSTOFF

FÜR ALKOHOLFREIEGETRÄNKE GENUTZT WERDEN KANN.
IN UNGARN, BEZÜGLICH DERVERPACKUNG DER KOHLENSÄUREFREIENFRUCHT-

SAFTPRODUKTE, DOMINIERT DIE MIT POLYETHYLEN- UND ALUMINIUMFOLIEN KOM -
BINIERTE KARTONVERPACKUNG DENMARKT.

BEI DER ANWENDUNG EINESVERPACKUNGSMITTELS ODERABFÜLLSYSTEMS IN

DER PRAXIS TRETEN AUCH DIE UMWELTSCHUTZASPEKTEŠ NEBEN WIRTSCHAFT-
LICHKEIT UND ZWECKDIENLICHKEIT Š IMMER MEHR IN DEN VORDERGRUND. DIE

VERPACKUNG KANN NICHTŒEIGENGESETZLICH• SEIN. SIE MUSS GEEIGNET SEIN DIE

QUALITÄT UND QUANTITÄT DES PRODUKTES ZU SCHÜTZENŠ VON DER PRODUK-
TION DURCHDISTRIBUTION BIS ZUMVERKAUF, SOGAR BIS ZUMKONSUM.

SUMMARY

SOFT DRINKS ARE USUALLY PRODUCED USING DIFFERENT KINDS OF FRUITS.
CONSIDERING THE RAW-MATERIAL PRODUCTION AND FRUIT-FARMING, HUNGARY

IS IN A VERY FAVOURABLE SITUATION. HOWEVER, THE CONSUMPTION OF FRUIT-
JUICE AND ŠNECTARE TAKES ONLY 19Š20 LITRES/CAPITA/YEAR, OF WHICH THE

QUANTITY OF GRAPE-JUICE CONSUMPTION CAN HARDLY BE DETECTED STATISTI-
CALLY. THE HIGH QUANTITY OF AVAILABLE GRAPES HARVESTED IS A GOOD REA-
SON FOR CHANGING THIS PRESENT SITUATION AND ALSO THE PROTECTIVE MEA-
SURES OF THEEUROPEANUNION, WHICH SERIOUSLY RESTRICT THE QUANTITY OF

GRAPES ALLOWED TO BE USED FOR THE PURPOSE OF QUALITY VINIFICATION,
MAKES THIS CHANGE NECESSARY. IF THESE MEASURESŠFOLLOWING OUR ACCES-
SION TO THE EUROPEAN UNION Š ENTER INTO FORCE INHUNGARY TOO, IT IS

LIKELY TO •ACCUMULATEŽ A SIGNIFICANT QUANTITY OF GRAPES INADEQUATE

FOR QUALITY VINIFICATION BUT PERFECT TO BE USED AS RAW MATERIAL FOR PRO-
DUCING SOFT DRINKS.

TODAY IN HUNGARY THE TETRA-PACK-LIKE PACKAGING (CARDBOARD BOX COM-
BINED WITH POLYETHYLENEŠAND ALUMINIUM FOIL ) IS THE MOST COMMON PACK-
AGING MATERIAL USED FOR NON-CARBONATED FRUIT-JUICE PRODUCTS.

WHEN USING A PACKAGING MATERIAL OR A FILLING SYSTEM IN PRACTICE, THE

QUESTION IS NOT ONLY THE FACT TO WHAT EXTENT IT CAN FULFIL THE BASIC FUNC-
TIONS OF PACKAGING AND WHAT PROFICIENCY FIGURES IT CAN PRODUCE, BUT ALSO

CONSIDERATIONS ON ENVIRONMENTAL PROTECTION ARE GETTING MORE AND MORE

IMPORTANT. PACKAGING CANNOT BE AN END IN ITSELF IT HAS TO BE A TOOL SUIT-
ABLE FOR PRESERVING THE QUANTITY AND QUALITY OF THE PRODUCT FROM THE

PRODUCTION THROUGH THE DISTRIBUTION CHANNEL RIGHT TO THE SALE AND EVEN

TO CONSUMPTION.

Különbözõ csomagolóanyagok hatása
a szõlõalapú alkoholmentes termékek

tárolás alatti változására
Nagy Ákosné



kell, hogy legyen a termék mennyiségé-
nek és minõségének megõrzésére az elõ-
állítástól a kereskedelmi láncon keresz-
tül az értékesítésig, sõt a fogyasztásig.

2. CÉLKITÛZÉS

A hazai gyümölcslé-elõállító üzemek-
ben a késztermékek alapanyagául szol-
gáló gyümölcsök között a szõlõ a hete-
dikŠtizedik helyet foglalja el. A rendel-
kezésre álló szõlõtermés mennyisége Š
különös tekintettel az Európai Unió mi-
nõségi borkészítésre vonatkozó, a szõlõ-
termés mennyiségét korlátozó intézke-
déseire Šazonban jóval nagyobb elõállí-
tási és fogyasztási volument tenne lehe-
tõvé.

Akésztermék minden szempontból ki-
fogástalan minõsége alapfeltétele a szõ-
lõlé megkedveltetésének a fogyasztók
körében és a piaci versenyben való érvé-
nyesülésének.

A különbözõ fogyasztói csomagolású
késztermékek a kereskedelmi hálózatban
sokféle hatásnak vannak kitéve. A raktá-
rozás, tárolás körülményei, hõmérsékleti
viszonyai befolyásolják az italok minõ-
ségét a tárolási idõ során.

A szõlõalapú alkoholmentes termékek
minõségére a tárolás során hatást gya-
korló tényezõk tanulmányozását tûztem
ki kutató munkám céljául.

A legfontosabb vizsgált témakörök a
következõk:

Š 100% gyümölcstartalmú szõlõlé és
12% gyümölcstartalmú szõlõital tá-
rolás alatti változásainak vizsgálata
és összehasonlítása

Š a különbözõ töltési technológiák és
csomagolóanyagok szerepe a minõ-
ségmegõrzésben

Š a tárolási hõmérséklet és idõtartam
hatása a minõséget befolyásoló pa-
raméterek alakulására

Š a tárolási körülmények (megvilágí-
tás) hatása a tárolás közben a minõ-
ségváltozásra.

3. KÍSÉRLETI ANYAGOK ÉS
VIZSGÁLATI MÓDSZEREK

Kísérleti anyagok:
A kísérletekhez üzemi gyártási körülmé-
nyek között elõállított Š 100% gyü-
mölcstartalmú szõlõlevet és 12% gyü-
mölcstartalmú szõlõitalt bocsátott ren-
delkezésemre a termékeket gyártó cég,
amelyeket különbözõ csomagolóeszkö-
zökbe töltöttünk:

Š zöld színû és fehér üveg palackokba, 
Š sárgára színezett és színtelen mû-

anyag (PET) palackokba, 

Š Tetra Brik Aseptic és PKL combi-
bloc aszeptikus dobozokba.

A letöltött termékeket különbözõ kö-
rülmények között tároltam:

Š 5 °C-os hûtõkamrában,
Š szobahõmérsékleten, természetes

megvilágítású és sötét helyiségek-
ben,

Š 33 °C-on, természetes megvilágítá-
sú és fénytõl elzárt helyiségekben.

A tárolási kísérletet 12 hónapon ke-
resztül folytattam, meghatározott rend-
szerességgel vett minták laboratóriumi
vizsgálatát és érzékszervi bírálatát vé-
geztük el, ami mintavételi idõpontonként
három párhuzamos mintasor 60-60 téte-
lének értékelését jelentette.

Vizsgálati módszerek:
A termékek vízoldható szárazanyag-tar-
talmának vizsgálatát Abbe-féle refrakto-
méterrel, szabvány szerint végeztük
(MSZ 2429-80), az eredményeket ref %-
ban adtam meg.

Az összes savtartalmat 0,1 mol/dm3

NaOH-os titrálással (MSZ 3619-83) ha-
tároztuk meg, az eredményeket borkõsav
g/l-ben fejeztem ki.

A pH érték meghatározása OP-274 tí-
pusú (RADELKIS) kombinált elektró-
dos, digitális kijelzésû pH-mérõ készü-
lékkel történt.

Aszínvizsgálatot UV/VIS 911 Atípusú
spektrofotométerrel végeztük, a minták
színét 420 nm hullámhosszon mért
fényabszorbancia értékkel jellemeztem.
Akapott eredményeket matematikai-sta-
tisztikai módszerrel, kéttényezõs varian-
cia-analízissel is értékeltem.

Az érzékszervi bírálatokat az MSZ
21338/2-86 elõírásainak megfelelõen
min. 5 tagú bíráló bizottság végezte,
meghatároztam a minták súlyozott
összpontszámait. Abírálók által a szín tu-
lajdonságra adott pontszámokat mate-
matikai-statisztikai módszerrel is érté-
keltem.

4. KÍSÉRLETI EREDMÉNYEK ÉS
AZOK ÉRTÉKELÉSE

4. 1. A100%gyümölcstartalmú szõlõlé
vizsgálati eredményei

Š A minták ref%-ban kifejezett víz-
oldható szárazanyagtartalma (a
33 °C-on, illetve szobahõmérsék-
leten tárolt, üveg- és mûanyagpa-
lackos minták kb. 10%-ában ta-
pasztalható, elsõsorban mikro-
biológiai okokra visszavezethetõ
kisebb ingadozásoktól eltekint-
ve) a tárolás során jelentõs mér-
tékben nem változott. A termék

minõségének mikrobiológiai biz-
tonsága ipari méretû palackozás
során csak hideg- vagy meleg-
steril technológia alkalmazásával
garantálható. Az aszeptikus do-
bozokban tárolt minták száraz-
anyag-tartalma a kísérlet során
nem változott, ami az aszeptikus
töltéssel biztosított kifogástalan
mikrobiológiai állapotnak kö-
szönhetõ.

Š Aszõlõlé titrálható savtartalma és
pH értéke nem változott a tárolási
kísérlet során. Ezen paraméterek
meghatározása azonban nélkü-
lözhetetlen a színváltozásra ha-
tást gyakorló folyamatok kémiai
hátterének megismeréséhez.

Š A minõség szempontjából fontos
és a fogyasztók által is közvetle-
nül érzékelhetõ tulajdonságnak, a
szín változásának vizsgálatára
különös figyelmet fordítottam.
Az objektív megítélés érdekében
a minták színét spektrofotométer-
rel 420 nm-en mért fényabszor-
bancia értékekkel jellemeztem.
Az eredmények alapján megálla-
pítható, hogy a minták színére a
tárolási hõmérséklet döntõ hatás-
sal van. Az 5 °C-on tárolt minták
színében a 12 hónapnyi tárolás
sem okozott jelentõs abszorban-
cia növekedést. Szobahõmérsék-
leten jóval rövidebb ideig, legfel-
jebb 6 hónapig tárolhatók a min-
ták jelentõsebb színmélyülés nél-
kül. 33 °C-on már két-három hó-
nap tárolás után tapasztalható a
minõséget hátrányosan befolyá-
soló színmélyülés.
Ennek következtében a 100%-os
szõlõlé 6 hónapnál hosszabb
ideig szobahõmérsékleten vagy
magasabb hõmérsékleten az
egyik általam vizsgált csomago-
lóeszközben sem tárolható jelen-
tõs minõség csökkenés nélkül.
A mûszeres színvizsgálati adatok
és az érzékszervi bírálati pont-
számok matematikai-statisztikai
értékelésének egybehangzó, egy-
mást megerõsítõ eredményei
alapján ez a következtetés meg-
alapozottnak tekinthetõ.

Š A szõlõlé színének alakulására a
csomagolóeszközök is hatással
vannak. Egyértelmûen beigazo-
lódott, hogy a mûanyag palackok
Š valószínûleg rosszabb gázzáró
tulajdonságuk következtében Š
gyümölcslevek és -italok csoma-
golására kevésbé alkalmasak,
mint az üvegpalackok.

Alkoholmentes italok 2006/1
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A kétféle aszeptikus dobozba
töltött minták színét tanulmá-
nyozva megállapítható, hogy a
Tetra Brik dobozban lényegesen
jobban megõrizték eredeti színü-
ket, mint a PKL-dobozokban. A
jelenség okainak pontosabb
megismerése érdekében további
vizsgálatok elvégzése szüksé-
ges.

4.2. A12%gyümölcstartalmú
szõlõital vizsgálati eredményei

Š A szõlõital vízoldható száraz-
anyagtartalma, titrálható savtar-
talma és pH értéke a kísérlet során
nem változott, a tárolási hõmér-
séklet vagy a csomagolóanyagok
hatásának tulajdonítható változás
nem mutatható ki.

Š A szõlõital színe sokkal világo-
sabb, a 420 nm-en mért fényab-
szorbancia értékek számszerûen
jóval kisebbek. A minták színé-
ben bekövetkezett változás a ma-
gasabb tárolási hõmérsékleteken
és hosszabb idõ után is sokkal ki-
sebb mértékû, mint a 100%-os
szõlõleveknél. Az alacsony gyü-
mölcstartalmú szõlõital színére a
tárolási hõmérséklet sokkal ki-
sebb hatással van.

Š A 12%-os szõlõital színére
ugyancsak hatást gyakorolnak a
különbözõ csomagolóeszközök.
A tárolási idõ folyamán szignifi-
káns különbség mutatkozik az
üveg- és mûanyagpalackok kö-
zött, az üvegpalack javára. Ez a
különbség a tárolási idõ folyamán
végig megmaradt, sõt mértéke
növekedett a mûanyagpalackok
hátrányára. A dobozos termékek
közül a Tetra Brik dobozba töltött
minták javára mutatkozott szigni-
fikáns különbség. APKLdobozos
minták színe mindig sötétebb
volt.

Š Az érzékszervi bírálati súlyozott
összpontszámok sokkal jobbak a
szõlõitalnál Šazonos tárolási idõt
és csomagolóeszközt figyelembe
véve Š, mint azt a 100%-os szõlõ-
leveknél tapasztaltuk. Amûszeres
méréssel, 420 nm-en mért fény-
abszorbancia értékekkel kimutat-
ható színmélyülést az érzékszervi
bírálatokon a bírálók nem értékel-
ték negatívan. Az illat- és ízbeli
tulajdonságok is sokkal kedve-
zõbben alakultak, amit magasabb
pontszámokkal jutalmaztak. Hat
hónapos tárolás után mindegyik

csomagolóeszközbe töltött minta,
az érzékszervi összpontszámok
alapján kereskedelmi forgalomba
hozhatónak minõsült. 12 hónapos
tárolási idõ után is csak a maga-
sabb hõmérsékleten, mûanyagpa-
lackban tárolt mintákat minõsítet-
te a bizottság Œnem megfelelõŽ-
nek.

Š Az eredményekbõl az a követ-
keztetés vonható le, hogy a 12%-
os szõlõital magasabb hõmér-
sékleten, rosszabb tárolási körül-
mények között is hosszabb ideig
képes megõrizni minõségét. Fel-
tételezhetõen az alacsonyabb
gyümölcstartalom következté-
ben sokkal lassúbb a változás
üteme.

5. ÚJ TUDOMÁNYOS
EREDMÉNYEK

1. Mustsûrítmény alapanyagból vissza-
hígítással készített, különbözõ cso-
magolóeszközökbe töltött (üveg pa-
lack, mûanyag palack, aszeptikus
karton doboz) 100% gyümölcstartal-
mú szõlõléés 12% gyümölcstartalmú
szõlõital minták vízoldható száraz-
anyag-tartalma, pH értéke és titrál-
ható savtartalma nem változottjelen-
tõs mértékben a tárolási idõ alatt, a
választott tárolási körülmények (5
°C, szobahõmérsékletû és 33 °C-os
hõfokú, fénytõl elzárt és természetes
megvilágítású tárolás) alkalmazása
esetén.

2. A 100%-os szõlõlé és a 12%-os szõlõ-
ital minták színe mélyültaz alkalma-
zott csomagoló eszközök (üveg pa-
lack, mûanyag palack, aszeptikus kar-
ton doboz) mindegyikében a vizsgált
tárolási körülmények között, a 12 hó-
nap tárolási idõszak folyamán.
€ A csomagolt termékek színmélyülé-

si hajlama egyenesen arányos a
gyümölcseredetû szárazanyag-tar-
talommal:
A különbözõ csomagolóeszközök-
be töltött 100%-os szõlõlé minták
tárolás alatti minõségcsökkenése
jelentõsen nagyobb, mint a 12%-os
szõlõitalé. A szõlõlé színére Ša 420
nm-en mért fényabszorbancia érté-
kek alapján Ša tárolási hõmérséklet
bír döntõ hatással. A színmélyülés
pozitívan arányos a tárolási idõtar-
tammal, mértéke a csomagoló-
anyag fajtájától is függ.
A 12%-os szõlõital mintákban a
színmélyülés kisebb mértékû. Az
alacsony gyümölcstartalom követ-
keztében lassúbb a változás üteme.

€ A vizsgált italok színváltozásával
arányos azok érzékszervi tulajdon-
ságainak változása:
A színre vonatkozó mûszeres vizs-
gálati eredmények és az érzékszervi
bírálati pontszámok közötti össze-
függést a matematikai-statisztikai
módszerrel, kéttényezõs variancia-
analízis alkalmazásával végzett ér-
tékelés megerõsíti.

€ A termékek színváltozási mutatói-
nak követése alkalmas a minõség-
változás és a forgalomban tartható-
ság megítélésére.

3. A vizsgált csomagolószerek tárolási
alkalmasságára vonatkozóan megál-
lapítható az üveg palack vitathatatlan
legjobb készsége.
€ Üveg palackbantárolva õrzõdött

meg a legjobban a vizsgálati italok
színe és minõsége a kísérlet során
mindvégig.

€ A PET palackok kevésbé alkalmaz-
hatóka szõlõlé és a szõlõital termé-
kek minõségének megõrzésére az
üveg palackos csomagoláshoz ké-
pest.

€ A kétféle aszeptikus csomagolás-
ban tárolt szõlõlé és szõlõital min-
ták közül a ŒTetra Bric AsepticŽdo-
bozokban tárolt tételek lényegesen
jobban megõriztékeredeti színüket
és minõségüket, mint a PKL-com-
bibloc dobozokban.

4. Anyert kutatási eredmények egyértel-
mû összefüggések megállapításáttet-
ték lehetõvé a különbözõ csomagoló-
szerek, a tárolási hõmérséklet, és a
gyümölcseredetû szárazanyagtar-
talomhoz rendelhetõ minõség-megõr-
zési idõtartamok között:
€ 100% gyümölcstartalmú, mustsû-

rítménybõl visszahígítással készí-
tett szõlõlé szobahõmérsékleten
vagy annál magasabb tárolási hõ-
mérsékleten, a vizsgált csomago-
lószerek (PET mûanyag palack,
aszeptikus karton dobozos csoma-
golás és üveg palack) egyikében
sem alkalmas 6 hónapnál hosz-
szabb idejû tárolásra jelentõs
színmélyülés és érzékszervi minõ-
ségcsökkenés nélkül. Az 5 °C-on
tárolt szõlõlé minõsége a 12 hónap
tárolási idõ folyamán mindvégig
kedvezõ, színében hátrányos vál-
tozás, azaz jelentõs fényabszor-
bancia növekedés nem tapasztal-
ható.

€ 12% gyümölcstartalmú szõlõital
magasabb tárolási hõmérséklet ese-
tén is 6 hónapnál hosszabb tárolási
készséggel rendelkezik.
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6. AZ EREDMÉNYEK
HASZNOSÍTÁSI LEHETÕSÉGEI

A vizsgálati eredményekbõl levonható
következtetések a gyakorlat számára is
hasznosítható ismereteket nyújtanak:

Š A késztermék mikrobiológiai biz-
tonsága üveg- és mûanyagpalackos
csomagolás alkalmazásakor megfe-
lelõ hideg- vagy meleg-steril tech-
nológiával garantálható.

Š A 100% gyümölcstartalmú levek
gyártásához felhasznált alapanyag
minõsége döntõen meghatározza a
késztermék kiindulási minõségét. 

Š A mustsûrítménybõl visszahígítás-
sal készített szõlõlé 6 hónapnál hosz-
szabb ideig szobahõmérsékleten,
vagy annál magasabb hõmérsékle-
ten, semmilyen csomagolóeszköz-
ben nem tárolható jelentõs mértékû
minõségcsökkenés nélkül.

Š Optimális raktározási, tárolási kö-
rülmények megválasztása Š ala-
csony tárolási hõmérséklet Ša keres-
kedelmi hálózatban nagyban elõse-
gítheti a gyümölcslevek minõségé-
nek, táplálkozás-biológiai értékének
megõrzését.

Š A12%-os szõlõital kevésbé kedvezõ
tárolási körülmények között is,
hosszabb ideig képes megõrizni a
minõségét.

7. AZ ÉRTEKEZÉS
TÉMAKÖRÉBEN KÉSZÜLT
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2,26 milliárd forint értékû beruházás
eredményeképpen a Coca-Cola Hellenic
Bottling Company (CCHBC) magyaror-
szági leányvállalata dunaharaszti telep-
helyén korszerû, trigenerációs, környe-
zetkímélõ technológiára épülõ erõmûvet
helyezett üzembe. A kapcsolt hideg-, hõ-
és villamos energia elõállítására egy-
aránt alkalmas erõmû hatékonysága két-
szerese a hagyományos erõmûvekének,
alkalmazásával csökken a felhasznált
földgáz mennyisége, az üvegház hatású
gázok kibocsátása. A költségmegtakarí-
tás mértéke így akár 40% is lehet, s a kör-
nyezet terhelése is lényegesen kisebb.

A Coca-Cola Hellenic Bottling Com-
pany (CCHBC) magyarországi leányvál-
lalata a 26 ország palackozóüzemeit tö-
mörítõ cégcsoporton belül élen jár a kör-
nyezetkímélõ technológiák alkalmazá-
sában. Az erõmûavatás fontos elsõ lépést
jelent a ŒzöldŽ energiaellátás terén. Az
emelkedõ energiaárakat és a tervezett fo-
gyasztás növekedését figyelembe véve
kilenc hónappal ezelõtt a Coca-Cola
Beverages Magyarország Kft. vezetõi
úgy döntöttek, hogy a Greenergy Kft.-vel
együttmûködve keresnek alternatívát
energiaellátásuk biztosítására. A Gre-
energy Kft. egy még európai viszonylat-
ban is új koncepción alapuló, korszerû
megoldást kínált a vállalat számára. A
környezetkímélõ technológia alapján
üzemelõ, kapcsolt hõ-, hideg- és villa-
mosenergia-termelésre alkalmas erõmû
(Combined Heat and Power generator Š
CHP) a környezet értékeit a lehetõ legna-
gyobb mértékben megõrizve, költségha-
tékony módon képes egyetlen forrásból
(földgáz) nagy mennyiségû energiát elõ-
állítani. A hagyományos erõmûvek átlag
35%-os hatékonyságához képest a CHP

85Š90%-os hatékonysággal mûködik,
aminek következtében jelentõsen csök-
ken a felhasznált energiahordozó és a ki-
bocsátott üvegházhatású gázok mennyi-
sége.

A CHP erõmû a gyakorlatban a Coca-
Cola magyarországi palackozóüzemé-
nek teljes hõ-és hidegenergia-ellátását
biztosítja, az összes költségmegtakarítás
mértéke hosszú távon akár a 40%-ot is el-
érheti. Az erõmû egységnyi energia elõ-
állításhoz jóval kevesebb földgázt hasz-
nál fel, mint a hagyományos erõmûvek.
A folyamat eredményeképpen keletkezõ
villamos energia az ELMÜ felé kerül ér-
tékesítésre. ŒA Greenergy által ajánlott
megoldást azért választottuk, mert a költ-
séghatékonyság mellett környezetkímé-
lõ is ez a folyamat, amely biztosítja tel-
jeskörû energiaellátásunkatŽ Š mondta
Robert J. Murray a Coca-Cola magyar
palackozójának vezérigazgatója. ŒA
költséghatékony energiaellátás karöltve
a környezet védelmével rendkívül vonzó
megoldás számunkra. A magyar példa
alapján hasonló projektek megvalósítá-
sát tervezzük további európai palackozó
üzemeinkben is.Ž Šállította Doros Cons-
tantinou, a CCHBC vezérigazgatója.

AGreenergy Kft. a beruházást 9 hónap
alatt valósította meg a palackozó üzem
telephelyén. A nagy megbízhatóság mel-
lett üzemelõ berendezés alig igényel kar-
bantartást, felülvizsgálata és mûködésé-
nek ellenõrzése pedig jórészt távirányí-
tással végezhetõ. A rendszer tartalékok
felhalmozására is képes, biztosítva ezzel
a folyamatos ellátást. Az erõmû minden
tekintetben (égéstermék kibocsátás, zaj-
terhelés, stb.) megfelel a legszigorúbb
európai uniós elõírásoknak. ŒACHP erõ-
mû hatékonysága kétszerese a hagyomá-

nyos erõmûvekének. Mûködtetése jelen-
tõsen hozzájárul a környezeti értékek
megõrzéséhez, kisebb mennyiségû ener-
giahordozót igényel és a befektetés meg-
térülését követõen komoly költségmeg-
takarítást is eredményezhet. Büszkék va-
gyunk arra, hogy mi láthatjuk el a Coca-
Cola-t ezzel a korszerû technológiával.Ž
Šmondta Dicsõ Gábor, a Greenergy Kft.
ügyvezetõ igazgatója.

Az avatási ünnepségen résztvett dr.
Persányi Miklós, Környezetvédelmi és
Vízügyi Miniszter, George H. Walker
III., az Amerikai Egyesült Államok
nagykövete, Dióssy Gábor, a Gazdasági
és Közlekedési Minisztérium politikai
államtitkára, Dimitrios Kontoumas, Gö-
rögország nagykövete.

A Coca-Cola elkötelezett a fenntartha-
tó fejlõdés mellett, ezen belül pedig kü-
lönleges figyelmet élveznek a környezet-
védelmi programok. ACHP-n felül több,
a környezet megóvását célzó programot
valósít meg a cég. Ilyen pl. a csomagolás
mennyiségének csökkentésére irányuló
palack-könnyítési eljárások kidolgozása
és megvalósítása, egyutas üvegcsoma-
golás visszagyûjtése és újrahasznosítása,
illetve az elõformák gyártásához akár
30%-os arányban is felhasznált újrahasz-
nosított PET pehely (CyclePET) felhasz-
nálása. A vállalati társadalmi felelõsség-
vállalás keretein belül a Coca-Cola Euró-
pa-szerte aktív az édesvíz-megóvási pro-
jektek terén is. A cég Magyarországon
második éve szervezi civil szervezetek-
kel és a kormányzattal együttmûködve a
Nemzetközi Duna-napot. A Duna-Dráva
Nemzeti Park édesvíz megóvási és öko-
turisztikai programjának idén induló
környezetvédelmi támogatása pedig Ma-
gyarországon egyedülálló.
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ÖSSZEFOGLALÓ

KÖRNYEZETKÍMÉLÕ TECHNOLÓGIÁRA ÉPÜLÕ ERÕMÛ SZOLGÁLTATJA A PALACKOZÓ-
ÜZEM HÕ- ÉS HIDEGENERGIA ELLÁTÁSÁT.

INHALT

DER ENERGIEBEDARF (FÜR THERMISCHE UND KALTE ENERGIE) DER ABFÜLLEREI

WIRD VON EINEM AUF UMWELTFREUNDLICHE TECHNOLOGIE GEBAUTEN INDUST-
RIEKRAFTWERK GEDECKT.

Zöld energiát használ
a Coca-Cola magyarországi palackozója

Környezetkímélõ technológiára épülõ erõmû szolgáltatja
a palackozóüzem hõ- és hidegenergia ellátását

SUMMARY

THE THERMAL AND COLD ENERGY DEMAND OF THE BOTTLING PLANT IS SUPPLIED BY

A POWER PLANT APPLYING AN ENVIRONMENTALLY-FRIENDLY TECHNOLOGY.



Tantalosz Lûdia királyaként hatalmas bi-
rodalom uralkodója volt. Mint Zeusz földi
anyától származó gyermeke jó kapcsola-
tokat ápolt az ókor isteneivel, akik barát-
jukká fogadták, és gyakran meghívták la-
komáikra, az Olümposzra. Idõvel azon-
ban egyre méltatlanabbá vált e földöntúli
megtiszteltetésre; kifecsegte az istenek el-
lesett titkait, elcsente asztalukról a nektárt
és az ambróziát, lehozta és szétosztotta a
földi emberek között. Végül elbizakodott-
sága szörnyû tettre sarkalta. Amikor vi-
szonzásként egy földi lakomára hívta meg
az isteneket Šhogy mindentudásukat pró-
bára tegye Šsaját fiát Pelopszot szolgálta
fel étekül. Csakhogy az istenek felismerték
a galádságot, csupán Démeter istennõ le-
ánya közeli halála miatti letargiájában
evett a húsból, mely lapockarészt, amikor
feltámasztották a gyermeket elefántcsont-
tal kellett pótolni. A büntetés rettenetes
volt, Tantaloszt éh- és szomjhalálra ítél-
ték, az alvilágban Šahová került Ša kielé-
gítetlen éhség és szomjúság gyötrelmeit
kellett elviselnie. Hogy szenvedéseit fo-
kozzák egy hûs patakba állították, de ha
inni próbált a víz elapadt. Szörnyû kínok
között halt meg Š melyet Œtantaloszi kí-
nokŽ formájában, szólás-mondásként
napjainkban is hivatkozással említünk el-
viselhetetlen fájdalmakra.

Való igaz, a szomjúság érzése lényege-
sen gyötrõbb, mint az éhség, és a víz hiá-
nyára sokkal érzékenyebben reagál a
szervezet, mint a szilárd táplálék megvo-
nására. Éhezés során felnõtt emberen Š
az éhségsztrájkok, koncentrációs tábo-
rok, stb. példáján is tapasztalhatóan Šál-
talában csak az ötvenedik napot köve-
tõen válnak kritikussá a tünetek, a víz
hiánya azonban már a 4Š5 napon végze-
tessé válhat, és csak szerencsés körülmé-
nyek között (jó fizikai állapot, kedvezõ
éghajlat, stb.) lehetséges, mintegy egy-
hetes, tíznapos túlélés.

A víz szerepe
az emberi szervezetben

A víz Š amely mennyiségével is kitûnik
az emberi szervezetet felépítõ vegyüle-
tek közül Šjelentõs és sokoldalú szerepé-
vel elsõdleges fontosságú az emberi
szervezet zavartalan mûködésében. Ké-
miai és fizikai sajátosságai Š sejtek és
szövetek strukturális felépítésében és fi-
ziológiai folyamataiban nélkülözhetet-

len összetevõvé avatják. Szinte vala-
mennyi, a szervezetben lezajló folyamat-
hoz vízre van szükség:

Š az emésztõnedvek által kialakított
vizes közegben történik az emésztés,

Š szerepe van a tápanyagok felszívá-
sában, szállításában,

Š a sejtek vizes-fázisú citoplazmájá-
ban zajlanak az intermedier anyag-
csere-folyamatok, és vízben oldott
formában választódnak ki a keletke-
zett anyagcsere végtermékek,

Š nélkülözhetetlen a sav-bázis egyen-
súly fenntartásában,

Š szereppel bír az állandó testhõmér-
séklet biztosításában, de fentieken
túlmenõen jelentõséggel bír az izü-
letek mûködésében, a testûri szervek
felületének nedvesen tartásában,
egyes szervek üregeinek (agykam-
rák, gerinccsatorna) kitöltésében, és
számos más folyamatban.

Az emberi szervezet víztartalma
és megoszlása

A felnõtt emberi szervezet teljes víztartal-
ma átlagosan a testsúly 60%-a, újszülöttek
esetében ennél magasabb (70Š75%), idõs
korban valamivel kisebb. Mennyiségét be-
folyásolja a tápláltsági állapot (kövér em-
berekben a minimális vizet tartalmazó
zsírszövet miatt relatíve kisebb), a csonto-
zat fejlettsége és számos más tényezõ.

A víz a szervezetben nem egységes tö-
megként helyezkedik el, hanem ún. víz-
terekben oszlik meg. Alapvetõen sejten
belüli (intracelluláris) vízteret és sejten
kívüli (extracelluláris) vízteret különí-
tünk el, az utóbbit tovább tagolva a vérés
a sejt közötti állomány(interstriciális tér)
közegére. Az egyes vízterek mennyiségi
arányait az alábbiak jelölik:

A szervezet vízforgalma

A szervezet víztartalma viszonylagos ál-
landósága mellett folyamatos kicserélõ-
désben van. 

A vízveszteségátlagosan napi 2,5 liter.
Ennek legnagyobb része a vizelettel tá-
vozik a szervezetbõl, mennyisége átla-
gosan 1,5 literre tehetõ. Számottevõ a bõ-
rön át történõ párolgás is. Az ún. komfort
hõmérsékleten Šahol a ruhátlan test nem
hideget sem meleget nem érez Šláthatat-
lan módon (látens párolgás) mintegy 0,5
liter víz távozik a testfelületrõl. Maga-
sabb hõmérsékleten ez átmegy jól látható
izzadásba, verejtékezésbe, mértéke
ilyenkor többszörösére növekszik. A lég-
zéssel eltávozó pára, és a széklettel távo-
zó vízmennyiség kevesebb, de nem elha-
nyagolható mennyiségû.

A szervezet vízveszteségét az összes
vízmennyiség fenntartásának biztosítása
érdekében nyilvánvalóan a veszteséggel
megegyezõ víz felvétel kell hogy kite-
gye.

A vízfelvételalapvetõ ingere a szomjú-
ságérzés, melynek idegi központja a hi-
pothalamuszban található. Ennek mûkö-
dése számos vonatkozásában még tisztá-
zatlan. A vízhiány jelzésében a legfõbb
szerepet vélhetõen a száj- és garatnyál-
kahártya szárazsága játssza, de nem elha-
nyagolható a sejten kívüli víztér ozmoti-
kus koncentrációjának a fokozódása, a
sejtek vízvesztése sem. Sajátos megfi-
gyelés azonban, hogy nagyfokú szomjú-
ságérzet csekély mennyiségû víz fo-
gyasztásával, csupán az Œajkak megned-
vesítésévelŽ jelentõs mértékben csök-
kenthetõ, noha a felvett víz mennyisége
nem elegendõ a térfogati mennyiség
helyreállításához. Átlagos körülmények
között a szomjúságérzet hatására felvett
napi vízmennyiség mintegy 1,0 liter. Az
aktív folyadékfogyasztáson túlmenõen a
különféle táplálékok víztartalmával 1,2
liter körüli vízhez jut a szervezet, és
mintegy 0,3 litert jelent az ún. Œoxidációs
vízŽ, amely az intermedier anyagcsere
során képzõdik a szervezetben.
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TUDOMÁNY ŠALAPFOKON
A víz az emberi szervezetben

Teljes víztartalom 60%
Šebbõl sejten belüli víztér 40%

sejten kívüli víztér 20%

Sejten kívüli víztartalom 20%
Šebbõl vér 5%

sejt közötti állomány 15% 

Felvétel Leadás

Folyadékfogyasztás 1000 ml Vizelet 1500 ml

Táplálék víztartalma 1200 ml Bõrpárologtatás 500 ml

Oxidációs víz 300 ml Légzési pára 350 ml

Széklet 150 ml

Összesen 2500 ml 2500 ml



Ennek megfelelõen fiziológiás körül-
mények között a szervezet vízvesztesége
és vízfelvétele egyensúlyt tart fent egy-
mással.

A vízháztartás zavarai

A vízháztartás zavarai közül kettõ érde-
mel említést.

Dehidráció

Oka a folyadékfelvételt meghaladó fo-
lyadékveszteség. Számos tünete közül
Š a vízvesztés súlyosságától függõen Š

az alábbiak érdemelnek említést: száraz
nyelv és nyálkahártyák, aláárkolt sze-
mek, hûvös végtagok, szomjúságérzet,
csökkent vizeletmennyiség, Œráncoló-
dóŽ, sápadt bõr.

A szervezet 10%-os folyadékvesztesé-
ge zavarodott állapothoz vezet, az agyi
erek sérülhetnek, bevérzések, bénulások
keletkezhetnek. 20%-os veszteség a ve-
sék, és a keringés leállásával feltétlen ha-
lálhoz vezet.

Figyelmet érdemel, hogy a szomjúság-
központ ingerérzékenysége idõs korban
jelentõsen tompul, kevésbé éreznek

szomjúságot, így esetükben a Œkiszára-
dásŽ veszélye fokozottabb.

Vízmérgezés

Lényege: nagy mennyiségû víz felvételét
követõen a testnedvek felhígulása. A
gyorsan megnövekedett vizet a vesék nem
képesek kiválasztani, a víz a sejtekbe
áramlik jellegzetes tünetként agyödémát,
eszméletvesztést, kómát, görcsrohamokat
okozva.

(össszeállitotta Dr. Kádas Lajos)
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Pályázati kiírás

Budapesti székhelyû tudományos egyesület keres ügyvezetõ igazgatót,
aki az egyesületi munkában járatos, gazdálkodási és

szervezetépítési feladatokat vállal,
jelentõs társadalmi és szakmai kapcsolatokkal rendelkezik.

Munkaszerzõdése 2009. december 31-ig szól. 

Amunkakör részmunkaidõben is betölthetõ.

Elõny: számítógépes ismeret, nyelvismeret.

Fizetés megegyezés szerint.

Jelentkezési határidõ: 2006. április 30. (meghosszabbítható).

A jelentkezéseket írásban, önéletrajzzal a MÉTE Titkárságára
(1027 Budapest, Fõ u. 68. I. em. 120.)

Dr. Biacs Péter elnök nevére kérjük küldeni.
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A 150 éves török hódoltság alatt (1526Š
1686) az országot nagyon sok kár érte,
de a fürdõkultúra fejlesztésében mara-
dandót alkottak olyannyira, hogy még
ma is mûködik több helyen eredeti Œtö-
rök medenceŽ a budai Császár, a Király,
a Rác, a Rudas fürdõben (7. kép) és Œtö-
rök fürdõŽEgerben.

A medence ásvány- és gyógyvizeirõl,
hasznosításukról az elsõ nagy jelentõsé-
gû leírás Wernher György, latinosan
Georgius Wernher eperjesi és sárosi
várkapitány kitûnõ mûve a De admiran-
dis Hungariae aquis, amely elõször
1549-ben Bázelben jelent meg. Nagy si-
kerét bizonyítja, hogy 1600-ig még hét
kiadást ért meg ez a hazai középkori és
reneszánsz fürdõzés történetének alap-
vetõ forrása. E mellett határkövet jelent
a balneológiai szakirodalomban is, mi-
vel a XVI. században megindult gyógy-
vízanalízisek között szinte elsõ helyen
állt ez a mû. Elsõként ismertette a ma-
gyarországi forrásokat és fürdõket, így
Buda, Esztergom, Pöstyén, Trencsén-
teplic, Bajmóc, Stubnya, Selmecbánya,
Szomolnok, a Szepesség területe és még
sok más helység fürdõjét, külön említve
a hideg vizû forrásokat, s ezzel európai
viszonylatban is egyedülálló teljesít-
ményt alkotott. Hivatkozik az ókori
szerzõkre, így többek között Pliniusra
és Senecara, ugyanakkor említi korá-
nak hírességét, Agricolát (Georg
Bauert) (1490Š1555), akinek munkájá-
ban (1545) a magyarországi forrásokról
és általában a vizekrõl talált leírást. Kí-
vüle még több szerzõ (A. Baccius,
1571; L. Thurneisser, 1572). említi a
hazai gyógyvizeket. Wernher e nagysze-
rû mûvében nem csak a fürdõkkel, ha-
nem az ivókúrával is behatóan foglalko-
zik.

Nem messze Léva várától, az ízét vál-
toztató savanyúvíz nagyszerû tulajdon-
sága, Œhogyha tiszta, mikor merítik és
tiszta is marad, amíg a betegeknek
nyújtják, s õk ezt csodálatos módon

szokták megkívánni, ez a gyógyulásnak
legbiztosabb jele lenne. Ha viszont za-
varossá válik, a betegrõl le kell monda-
niŽ. Az ilyen jellegû leírás megfelelt az
általános európai gyakorlatnak. Ekkor
mind a fürdõket, mind az ivókúrákat ki-
zárólag tapasztalati úton használták és
ennek ellenére nyugaton és Magyaror-
szágon is egymás után épültek a fürdõk,
bár ezeket leginkább tisztálkodási és se-
bészeti célra használták.

A ŒcsodálatosŽ vizek hõmérsékleté-
nek és vegyi összetételének jellemzésé-
re a mindennapi életbõl vett hasonlato-
kat használja fel Wernher. Legrészlete-
sebben a budai meleg forrásokkal fog-
lalkozik. Szerinte hõmérsékletük úgy
változik, mint a Œtisztítótûzben bûnhõ-
dõk büntetéseiŽvagy Œnémelyik olyan
forró, hogy a belédobott tojás ugyan-
olyan gyorsan megfõ, mint az erõs tûz-
nélŽ. Nem kerülte el figyelmét, hogy
Œmagának a Dunának állandó medré-
ben is felbugyognak hévizekŽ, azaz a
szökevényforrások.

A vidéki források közül különösen be-
hatóan a felvidékieket tárgyalja, s ezek
közül is a legjelentõsebbnek a pöstyénit
tartotta, amelynek szerinte gyógyhatása
felülmúlja a többi magyarországiét. Az
itt talált forrásokat részletesen ismertet-
te, különösen helyváltoztatásaikra igye-
kezett választ kapni. Úgy látta, hogy az
a Vág áradásával, illetve a víz apadásá-
val (visszahúzódásával) függ össze, s
ezért a fürdõzõknek mindig újabb és
újabb gödröket kell ásni ahhoz, hogy fü-
rödni tudjanak. Ezzel szemben az
Illésházyak 1594-ben ŒTrencsén-Tep-
liczenŽa meleg forrásokra hatmedencés
nyilvános fürdõt építtettek.

A forrásfoglaláson kívül a vízelveze-
tésre, egyes hévizek vízkõ (kalcium-
karbonát) kiválására is felhívja a figyel-
met. Megfigyelte, hogy némely hévfor-
rás vize a bedobott fát úgy bevonja Œkõ-
zettelŽ, mintha kérge lenne, és bármerre
is halad ez a víz, mindenütt kõzetet ké-

pez, és a környezõ lakosság ezt mész he-
lyett vakolásra használja.

Leírta, hogy a szepesi várhoz tartozó
Szomolnokközeli forrásvíz megtámadja
a fémet, s errõl így nyilatkozik: a Œvas-
ból készült lópatkó huszonnégy órán be-
lül megsemmisülŽ. Babonás hiszékeny-
ségnek tartja az ízét változtató savanyú-
vízrõl szóló legendát, és szerinte a sava-
nyúvíz csak akkor veszíti el ízét, ha nem
teli edényben szállítják el a forrástól és
emellett természetesen azt jól le is kell
zárni.

Közel 200 évig Wernher György
munkája az egyetlen olyan mû, amely
Erdély kivételével Magyarország ás-
vány- és gyógyvizeinek legnagyobb ré-
szérõl áttekintést adott. A legkeletibb
forrást (Nagy)Váradnál említi, s hõmér-
sékletét nagyon kellemesnek találta
(Erdõsi L. 1963).

A XIV ŠXVI. században az irodalom,
a mûvészet és a tudomány rohamos fej-
lõdésnek indult, s ez jellemezte a rene-
szánszt, amely bizonyos mértékig újjá-
születést is jelentett. Ekkor számos fest-
ményen és metszeten ábrázolták az ivó-
jeleneteket mint a fürdõzés kiegészítõ-
jét. Albrecht Dürer(1471Š1528) ŒFérfi-
fürdõŽ címû rézmetszetén egy falikútból
iszogató fürdõzõt ábrázol (kép). Wies-
baden közelében a Bad Schwalbach vá-
rosképi metszeten nyilvános kút is sze-
repel (1631). Az ehhez tartozó felírás a
kútból kifolyó víz jellegérõl tájékoztat:
ŒSavanyúkutak, e helyen borkútnak hív-
ják.Ž A kút körül kialakított lugasban po-
harakkal a kezükben isszák az ásványvi-
zet a város polgárai és közben szemé-
lyes és közös dolgaikat beszélik meg.
Korai ikonográfiai adat szerint az ás-
ványvizet üvegekbe és hordókba töltöt-
ték (Vida 1979).

Késõbb, a török hódoltság alatt fõ-
ként világutazók, orvosok, természet-
tudósok keresték fel az országot, elsõ-
sorban a hódoltság hatásának, körül-
ményeinek és a török nép megismeré-

A Kárpát-medence ásványvizeinek története
II. rész. A török hódoltság hagyatékától a modernkori ásványvíz-feltárásokig

Dr. Dobos Irma

M ú l t b a n é z õ
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sének céljából. Számos útleírás látott
ezekben az években napvilágot, s kö-
zöttük a legtöbb a nyugati országokból
került ki, de voltak keletiek is, mint pl.
a török Evlia Cselebi (1611Š1684 ?)
világutazó, aki 1660 és 1664 között
több utazást tett Magyarországon, s le-
írása pótolhatatlan forrása a XVII. szá-
zadi oszmán ŒcivilizációŽ leírásának
(Evlia Cs. 1985).

Edward Brown orvos 1668-ban leír-
ta, hogy az egyik budai fürdõ forrásából
egy török ivott, és ezüst pénze a víztõl
ŒarannyáŽ változott, persze nem tudta,
hogy a sárga bevonat a víz kén-hidro-
gén-tartalmának volt a következménye.
Török eredetûnek tartják a Rudas fürdõ-
ben a Hungária-forrás foglalását is.
Linzbauer X. Ferenc (1837) korábbi
szerzõkre hivatkozik, akik a budai Ru-

das fürdõrõl és felette egy kisebb forrás-
ról tesznek említést. A forrás a törökök
kivonulása után betemetõdött és késõbb
a felépült ŒPropellerŽ szálló udvarán új-
ból feltárják és fölébe a ŒHungáriaŽ ki-
rálynõ szobrát állítják és ettõl kezdve a
forrás vizét ivókúrára használják (Do-
bos 1979).

Buda felszabadításakor Luigi Ferdi-
nando Marsigli (1658Š1730) olasz
hadmérnök I. Lipót császár kíséretében
járt az országban és lerajzolta a török
fürdõket, illetve romjait, s ennek alap-
ján lehetõség volt az egykori berende-
zésekrõl, fürdõszokásokról képet alkot-
ni. Budán kívül a törökök többek kö-
zött Egerben, Hatvanban és Székesfe-
hérvárott is építettek fürdõt (Vida,
1979).

Az ásványvíz minõségi
elemzésének kezdete

Az egyszerû vagy közömbös ivóvízétõl
az íz, szín, szag, esetleg a hõmérséklet
különbözteti meg az ásványvizet. Jólle-
het a legtöbb ásványvíznek ilyen tulaj-
donsága felhívja a figyelmet, de a kü-
lönleges alkatrészek milyenségét és
mennyiségét kizárólag a Œvegyi mû-
helyŽ szakemberei tudták és tudják ma
is megállapítani. Miután kezdetben az
orvosokat érdekelte leginkább, hogy a
sikeresen használt fürdõ vagy ivókúra
minek köszönhetõ, ezért ez idõ tájt
majdnem kizárólag csak az orvosok vé-
geztek olyan elemzést, amelybõl meg
lehetett állapítani, hogy milyen fontos
ásványi anyagokat tartalmaznak az ás-
ványvizek. E minõségi elemzés alapján
a német kutatók közül már az 1600-as
években volt aki csoportosította az ás-
ványvizeket (Friedrich Hoffmann ),
mások viszont arra voltak kíváncsiak,
hogy milyen hatást gyakorolnak az
egyes ásványvizek az emberi szervezet-
re. Ilyen elõzmények után már szaksze-
rûen, orvosi elõírás alapján lehetett a
megvizsgált ásványvizet fürdõ- és ivó-
kúrára felhasználni. Nálunk elõször in-
kább gyógyszerek elõállításával próbál-
koztak az orvosok, ezért vizsgálták a to-
kaji földet (Fischer Dániel, 1732), a
szikes területek kivirágzását (Torkos
Jusztus János, 1763; Hatvani István
1777), de ezzel egyidõben vízelemzése-
ket is végeztek. A megyei fõorvosi rend-
szer bevezetésének hatására azután
egyéni kezdeményezések nyomán több
elemzést végeztek az orvosok.

Az elsõ kiemelkedõ jelentõségû víz-
elemzést Stocker Lõrinc Buda város fi-
zikusa (orvosa) készítette a budai forrá-
sokról és használati módjukról 1721-
ben. A Thermographia Budensiscímû
mûvének alcíme pontosan kifejezi, hogy
mirõl is kívánt tudósítani. Ez pedig így
hangzik: ŒBudai hõrajz, vagyis a Budán
forrásozó ásványvizek fizikai-orvosi
használatáról és hatásáról, mind belsõ,
mind külsõ szempontból.ŽA 21 fejezet
részletesen kitér az egyes fürdõket ellá-
tó forrásokra, azok vízszint-változására,
hõmérsékletére és nem különben az el-
végzett vegyvizsgálatokat is közli. A
források jellemzésénél a víz tisztaságát,
a kén-tartalmát, a szénsav jelenlétét és
még több tulajdonságát felvázolja, mint
pl. a Császár fürdõ esetében. Olyan kitû-
nõ volt ez a mû, hogy a néhány évvel
késõbb megjelent német nyelvû budai
útikalauz teljes egészében közölte, így
Stockermunkája Buda elsõ fürdõkalau-
zánaktekinthetõ.



A Felvidék több neves, nem hivatalos
ŒfürdõorvosaŽ közül Moller Károly
Ottó (1670Š1747) munkássága igen je-
lentõs, aki évente kétszer bejárta a für-
dõhelyeket és orvosi tanácsokkal látta el
a betegeket. Több savanyúvíz-forrás vi-
zét elemezte, s eredményeit Bél Mátyás
(1684Š1749) Notitia címû több részes
mûvében közli, de módszerét nem is-
merteti.

Az ország északi részének másik ki-
emelkedõ személye Torkos Jusztus Já-
nos (1699Š1770), Pozsony város fõor-
vosa. Pontos elemzéseirõl egy-egy ki-
sebb kiadványban is beszámol, így a
pöstényirõl (1745) és a dunaalmásiról
(1746). A Zólyom megyében végzett
munkáját Veszprémi Istvánismerteti, s
az egykori helytartótanácsi levéltárban
is található két rövid jelentése (1763).
Torkos vizsgálati módszere egy igen jól
felszerelt laboratóriumot tételez fel, s az
itt végzett munkálatairól részletesen be-
számol írásaiban, kiemelve a vegysze-
rek használatát és a friss és bepárolt víz
elemzési eredményét. Jó megfigyelõké-
pesség és a tudományos következtetésre
való törekvés jellemezte munkáját. Ezt
példázza többek között az a megállapí-
tása, hogy a friss víz szén-dioxid tartal-
mát állás után elveszíti.

A zólyomi vizek kutatása közben fi-
gyelt fel a sziksóra, amelyet 1754-ben õ
írt le elsõként. Ezt a Œpannóniai ásványi
alkáli sótŽ azonosnak tekinti az Alföl-
dön virágzó sziksóval. Vegyelemzésével
tisztázta a sziksó és a hamuzsír közötti
különbséget. A német Margraf nak tu-
lajdonított felfedezést Torkos Margraf-
fal egyidejûleg állapította meg és elõbb
latinul (Sal minerale alcalicum nativum
Pannonicum, 1763), majd németül
könyv alakban is megjelentette. Kár,
hogy a szóda és a sziksó azonosságára
csak késõbb figyeltek fel, mert a leírás
alapján hamarább megindulhatott volna
a sziksó termelése (Vida 1979).

Az ásványvizek megismerését és cél-
szerû felhasználását csak megfelelõen
képzett szakemberekkel lehetett megol-
dani. Ehhez nagy segítséget jelentett a
Pázmány Péter alapította nagyszombati
egyetemen az orvoskar létrehozása
1770-ben, ahol botanikaiŠkémiai tan-
széket állítottak fel azzal a céllal, hogy
ott orvosságokat állítsanak elõ. Élére
Winterl József Jakab(1739Š1809) ke-
rült, aki a felsõ-magyarországi bányake-
rületnek volt fõorvosa. Nevéhez fûzõdik
az ásványvizek elemzésén kívül az ana-
litikai metodika kidolgozása. Színvona-
las munkáját tanítványának, Oester-
reicher Manes Józsefnek (1756Š1831)
a disszertációja bizonyítja, aki az õ

módszerével dolgozta fel több budai
fürdõ és más fürdõ vizét, s ezzel megis-
mertette a Winterl-féle módszert. Bala-
tonfüredelsõ kinevezett fürdõorvosa lett
és nagy érdeme, hogy az ottani források
vizsgálatát közleményben ismertette
(1782). A minõségi mellett mennyiségi
elemzést is végzett, bár az alkalmazott
Winterl -módszert már senki nem vette
át, az orvosok kételkedtek az elért ered-
ményben. Babócsay József1795-ben
Hévízforrásáról jelentetett meg egy ki-
adványt Festetics György megbízásá-
ból, amelyben a hévíz szén-dioxid tar-
talmát, a fürdés gyógyhatását és a fürdõ
helyes kiképzését is leírta.

Mind a felvidéki, mind az erdélyi
vizsgálatoknál nem a Winterl -féle, ha-
nem a Heinrich Jochann Crantz
(1722Š1797) bécsi orvos-kémikus pro-
fesszor vegyelemzési módszerét követ-
ték az orvosok. Erdélyben az elsõ ér-
demleges vizsgálatot Kibédi Mátyus
István (1725Š1802) Crantz útmutatá-
sai alapján végezte (1773). Az ásvány-
víz-elemzéssel foglalkozó disszertációk
mind a bécsi iskolából kerültek ki.
Mátyus Diaetetica címû mûvében az
ásványvizet egyenesen a prevenciónak,
s nem csak a gyógyítás eszközének te-
kinti, ezért mentesülhetnek az emberek
a drága patikai szerektõl. Ezenkívül
megtanítja az olvasókat a legegyszerûbb
elemzési fogásokra, amelyet bárki a for-
rásoknál maga végezhet el.

Az ásványvizek tudományos alapon
való osztályozása mindinkább központi
kérdéssé vált. A kialakuló fiatal polgár-
ság nemzetgazdasági szempontból is
követelte az ásványvizek hasznosítását.
Mátyus István átérezve a kor követel-
ményét, az 1762-ben megjelent önálló
munkájában leírta és kémiai összetéte-
lük alapján csoportosította Erdély ás-
ványvizeit. A több mint 50-féle erdélyi
ásványvízen belül kénköves, lúgos, va-
sas és sós vizet különített el. Részlete-
sen leírja azokat az elõfordulásokat,
ahol a ŒborvizetŽ találták és közülük ki-
emelte azt a 6 Radna vidéki forrást,
amelyet Nyulas Ferenc (1758Š1808)
dombhátinak nevezett. Ez a leírása an-
nál is érdekesebb, mivel megemlíti,
hogy a dombháti vizet ekkor már palac-
kozták és az ország különbözõ részeibe
szállították. Ezután a szentgyörgyi víz-
rõl, mint a második legjobb ásványvíz-
rõl írja, hogy az különösen a Œvégtag-
görcsökŽ (ízületi bántalmak?) esetében
gyógyhatású. Jó meglátását a mai kor-
szerû vizsgálatok igazolták, s ma Romá-
nia egyik legjelentõsebb radioaktív
gyógyvize. Borvíznekakkor minden sa-
vanyúvizet neveztek, minden bizonnyal

azért, mert borral keverve vagy anélkül
kitûnõ üdítõ hatású volt. Javasolta az ás-
ványvizek fajsúly szerinti meghatározá-
sát is, mivel merítés után pl. megválto-
zik a savanyúvizek fajsúlya az eltávozó
szén-dioxid miatt. Felismerte a legtöbb
ásványvíz vegyi összetétele és az idõjá-
rás összefüggését, mert Œmás a víz ösz-
szetétele nyáron és télen, esõs és száraz
idõbenŽ. Nagy érdeme Mátyusnak,
hogy elsõként írta le a báznai, nagyon
értékes, jód- és brómtartalmú forrás vi-
zét, amelybõl a gyógysót nyerték.

A polgárosodás hatása
a balneológiára

Forrásainkkal az 1800-as évek elsõ felé-
ben az erdélyi Nyulas Ferenc (1800), a
kiváló lengyel geológus, Stanislaw
Staszic (1815), Linzbauer X. Ferenc
(1837) és a budai forrásokkal Szabó Jó-
zsef(1857) foglalkozott. Ekkor már na-
gyon sokan hangsúlyozzák a fürdõkúra
mellett az ivókúra jelentõségét, mivel
elõször a fürdõkben vizsgálták az ás-
ványvizek ilyen hatását. Nem tudták vi-
szont, hogy milyen idõközben, milyen
mennyiségû ásvány-, illetve gyógyvíz
fogyasztása lenne a legkedvezõbb bizo-
nyos betegségek gyógyítására. A divatos
és jól kiépített fürdõhelyen, mint a budai
Császár fürdõben megállapították, hogy
az ivókúra kitûnõ gyógyító módszer. Itt
már az 1700-as években figyelemmel
kísérték az ivókút hõmérsékletének és
vegyi összetételének változását. A víz
gyógyhatása bizonyított volt, mert Œ...
könnyebb fokozatú rheumás betegek
évenként ide jövén, 6-7 heti fürdés és
ivás után javulva térnek vissza...ŽA für-
dést és az ivókúrát jól kialakult mód-
szerrel alkalmazták, s errõl is kaphatunk
tájékoztatást: ŒA fürdõbõl kiszállván,
rövid nyugalomba vonulhat a beteg...
majd még mintegy 8-10 óra közt az ivó-
kút lépcsõihez járulhat, hol ... egyenlõ
mérték szerint készült s 5-6 obonyt fog-
laló üvegpoharat ... egypár huzamban,
azon melegen Šne kihûlve, miáltal a víz
már hatályából tetemesen vesztett Š
ürítse ki, mire a kertben egy óranegye-
dig sétálván, Š tetszés szerint választott
derült társaságban Š megint viszonozza
adagát, aszerint, mint a fürdõorvosa ál-
tal neki meghagyatva volt. Kezdetben a
fönt kitett tartalmú poharakat kétszer
leend üríteni; harmad-, negyednapon
már két pohárral emelheti azoknak szá-
mát úgy, hogy ha sikeresen akarunk hat-
ni bajainkra, bármik legyenek azok, vé-
leményünk s tapasztalataink szerint, na-
ponkint 4-8 pohárra is felhivatni az
ivást. Kik nem fürödnek naponként, azok
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korábban, éhgyomorral, reggeli 6-7 óra
között üríthetik poharaikat s azután reg-
gelizhetnek, azt, mi bajukkal is legin-
kább összeegyezõ. Ki délután is fürdik,
az 6 óra tájban legjobban véghez viendi
azt.Ž (Edvi Illés 1843).

Ezekben az években mind több he-
lyen jelennek meg olyan írások, ame-
lyek útmutatást adnak bizonyos fajta ás-
vány-, illetve gyógyvíz fogyasztásához.
Ugyanakkor már a sok részmunkából
kialakul ugyan az ország ásványvíz-
gazdagsága, de még mindig hiányzik
egy teljes értékû összefoglaló mû.

Ennek életre hívásában nagy szerep
jutott a Magyar Tudományos Akadémiá-
nak, amely pályázatot írt ki 1845-ben
egy balneológiai tankönyv megírására.
A pályázati feltétel között szerepeltek a
vegyelemzések és a gyógyászati javasla-
tok szükségessége, továbbá annak meg-
állapítása, hogy hogyan lehetne a külföl-
di ásványvizeket hazaiakkal pótolni, s
mindezt az eddigi irodalmi adatokkal ki-
egészíteni. Az 1847. évi akadémiai
nagygyûlés a gyõztes pályamunkát 50
arannyal jutalmazta, amelyet Török Jó-
zsef(1813Š1894) Œorvos és sebésztudor,
a debreceni Ref. Fõiskolában vegytan és
természetrajz nyilvános rendes tanáraŽ
nyert el ŒA két Magyarhaza elsõrangú
gyógyvizei és fürdõintézetei. Természet-,
vegy-, s gyógytani sajátságaikban elõ-
terjesztveŽcímen elõször 1848-ban je-
lent meg, de mivel a 2000 példány rövid
idõ alatt elfogyott, ezért egy átdolgozott
és jelentõsen kibõvített formában 1859-
ben Debrecenben újból kiadták.

Az elsõ, de különösen a második ki-
adás mindenben eleget tett a pályázati
feltételeknek, s legnagyobb érdeme,
hogy az egész Kárpát-medencét vizsgál-
ta. Új elemzést ugyan nem végzett a
szerzõ, de igyekezett a rendelkezésre ál-
ló adatokat beépíteni munkájába. Elõ-
ször idõrendi sorrendben a magyar bal-
neológiai irodalmat közli, majd külön
tárgyalja a hévíz- és a hideg vizû forrá-
sokat. A hévizekkel a legrészletesebben
foglalkozik, és már a második kiadás-
ban ismerteti az 1853-ban felfedezett
dél-budai (kelenföldi) keserûvizet is. A
szerzõ minden lelõhelyen a történeti
adatok felvázolása után a földtani viszo-
nyokat mutatja be, majd a legkedvezõbb
vízelemzési adatot emeli ki, bár hivat-
kozik a többire is és végül a gyógyásza-
ti vonatkozásokat ismerteti.

A Függelékben az ország ásványvi-
zeinek hiányosságairól és a kiadvány el-
sõ kiadása óta eltelt 10 év újabb elemzé-
si adatairól számol be, amelyben a bécsi
Földtani Intézet elemzõi jelentõs részt
vállaltak. A továbbiakban az ásványvi-

zek palackozásának hiányosságaira tér
ki. Szerinte Œ... ügyetlenül meríttetnek,
célszerûtlen üvegekbe töltetnek s ezek
tökéletlenül dugaszoltatnak beŽ. Jónak
tartja a Meisner-féle csövet, amelyet
Tognio Lajos módosított (Orvosi Tár,
1839), de azt csak a czigelkai víz tölté-
sére használták. Az ásványvíz merítésé-
re a tavaszi és a nyári hónapokban Œa
napfelkelte elõtti szép tiszta idõtŽjava-
solja azonnali töltésre tiszta üvegekbe,
Œmert csak így lehetünk biztosak a felõl,
hogy szállékony alkatrészekben veszte-
séget nem szenvedett ásványvíz birtoká-
ba jutottunkŽ. Az üvegek formáját sem
találta megfelelõnek, mert éppen emiatt
szállítás közben gyakran eltörtek akkor
is, ha tökéletes volt az üvegek dugaszo-
lása. Ezt Borszéken úgy oldották meg,
hogy a megtöltött üveget 24 óráig nyit-
va hagyták és ezáltal a szénsav nagyré-
szét az ásványvíz elveszítette. Azt java-
solja, hogy jó erõs és kúpformájú üveg-
be kell tölteni, az igen vékony és a nem
megfelelõ formájú borszéki üvegek he-
lyett. A záráshoz használt parafadugó
helyett a marienbadi dugaszolási módot
javasolja, ahol a bedugaszolt üveget
még viasszal ellátott vászondarabbal
vagy megnedvesített hólyaggal borítják
be, erõsen lekötik, majd szurokba márt-
va és hideg vízbe dugva teljesen zárja az
üveget. A legnagyobb problémát abban
látja, hogy orvosaink a külföldi gyógy-
és ásványvizet ajánlják a betegeknek a
magyar vizek helyett (Török 1859).

A Székelyföld K-i határán Borszék,
Maroshévíz és Csíkszentmihály környé-
kén a források jellegzetes mésztufa-pa-
dokat raktak le és legtöbbször deszka- és
kõmedencétépítettek a fürdõkben. A túl-
nyomóan hideg szénsavasok mellett
langyos vizû források is elõfordulnak pl.
a Maros mentén. A kárpáti homokkövek
övezetében igen gyakori a mofetta-elõ-
fordulás, amely a változatos jellegû ás-
ványvíz-források mellett gázfürdõk ki-
alakítását segítették elõ. Ezen a terüle-
ten a legtöbb fürdõ több száz éves népi
vagy népfürdõ jellegû. A 16. századtól,
de már korábbról is kifejezetten megem-
lékeznek a leírások ezekrõl a parasztfür-
dõknek, a Œbalneum rusticumŽ-oknak
nevezettekrõl.

Több helyen meg lehetett figyelni,
hogy a hideg forrásvizet kádakba kimer-
ve, kõvel megmelegítették és úgy füröd-
tek benne (Vígaszóbeli fürdõ). Az Apor
fürdõkmellett 1×1 m-es famedencékbõl
kiképzett ŒLábmosó fürdõkŽ-ben kénte-
jes ásványvíz ömlik. ŒA régi pogány ko-
ri fürdõk hangulatát idézikŽ a fákra ag-
gatott szemmosó rongyok, hogy ezzel
együtt a gyógyultak Œott hagyják a be-

tegségetŽ (torjai Szemvíz fürdõ). Sok kü-
lönleges megfigyelésrõl tanúskodnak az
egykori leírások, így pl. a kénes forrá-
sokban fehér kéntejjel bevont leveleket
a helyiek ŒördögfülnekŽ nevezik,
ugyanakkor földtani érdekességek is bõ-
séggel találhatók a székelyföldi terüle-
ten. Ilyenek a mésztufa-kiválások a for-
rások mellett és némelyek levéllenyo-
matokat is tartalmaznak (Kászonjakab-
falvi fürdõ). Másutt jégkorszaki növé-
nyekben gazdag tõzegláp képzõdött
(Uzonka fürdõ). Gyakoriak a mofetták,
s ezeket legtöbbször hasznosítják is.

Székelyföldön több mint 100 fürdõt
tartanak nyílván és közülük a legdina-
mikusabban fejlõdõ a 160 évvel ezelõtt
alapított Tusnádfürdõ, ahol gyógyászati
részleg, strandfürdõ és mofetta is mûkö-
dik. Közelében pedig kezdetlegesen ki-
alakított népi fürdõ hasznosítja a lan-
gyos sós forrásokat. 2001-tõl fokozato-
san felújítják a népi fürdõket, így elõ-
ször a lázárfalvi nyírfürdõ, azután a tus-
nádi nádas, a csíkkozmási sószékfürdõ,
majd a Kászonújfalu határában lévõ
sóskútfürdõ, 2005-ben pedig a csíkszent-
királyi borsárosfürdõ készül el. A fel-
újításhoz továbbra is a könnyen hozzá-
férhetõ faanyagot használják.

Az erdélyi falusi (népi) fürdõzés õsi
kultúrája mellett a XIX. század elejétõl
kezdett kialakulni a polgári fürdõélet.
Igen gyorsan épültek ki az új fürdõtele-
pek elegáns szállodákkal, éttermekkel,
szórakoztató és kiszolgáló egységekkel.
Kialakult a fürdõturizmus. A székely
körvasút építésekor sok fürdõt létesítet-
tek ennek vonalához igazodva. A polgá-
ri fürdõkultúra hanyatlását Trianon
idézte elõ.

Borszékenfürdõélet nyomait fedezték
fel a római korból, írásos bizonyítékok
viszont csak a XVII. századból vannak.
1806-ban már saját üveghutája volt, s
ettõl kezdve palackozták és forgalmaz-
ták a borvizet. 1860 elõtt lófogattal
Szatmárnémetibe, Nagyváradra, Aradra,
Temesvárra, Budára és Pestre, sõt Bécs-
be is szállították. Miután hamisításokat
észleltek, ezért 1861-tõl kezdve az üve-
geket lepecsételik, és a pecséten 1857-
62 között ŒMandel & CoŽ védjegyet
tüntettek fel. Ebben az idõben csak Csík
vármegyében 104 borvízforrást tartottak
nyílván. ŒBorszéket Támogató Társa-
ságŽ alakul 1883-ban. Fellendülés mu-
tatkozik az ásványvizek termelésében és
értékesítésében, amelyhez nagymérték-
ben hozzájárul a népszerûsítõ kiad-
ványok, fürdõkalauzok, apróhirdetések,
Œfürdõi levelekŽ közlése és terjesztése,
továbbá kiállítások szervezése, s mind-
ezzel a Œnemzeti lelkiismeret ébresztge-
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téseŽ, hogy a hazai fürdõket látogassák,
ásvány- és gyógyvizet fogyasszanak. A
kászoni(répáti) vizet 1888-ban hozzák
forgalomba és 1500 palack megy Bécs-
be, 500 pedig Berlinbe (Nagy 1974).
1971-ig 36 palackozót tartottak nyílván,
majd ezután még 5 létesült Újtusnád
(1972), Göde(1978 ?), Csíkszentkirály
(1978), Csíkzsögöd(1998), Kovászna
(2004). Kivitelezés alatt van a bélbori és
a csíkszeredai palackozó (Makfalvi
2004).

A nagy múltú Málnásfürdõn a fürdõ-
részleg ma már alig üzemel, kizárólag a
palackozó és egy ipartörténeti szénsavsû-
rítõ mûködik. Az egykor jól ismert für-
dõk nagy része ma már nem mûködik
(Elõpatak, Parajd, Korond) vagy elha-
nyagolt állapotban van (Borszék, Bogát,
Szejke, Maroshévízen a Zsidó fürdõ,
Homoródfürdõ), s talán már nyoma sincs
(Dungó). A legdinamikusabban fejlõdõ
fürdõ viszont a 160 évvel ezelõtt alapított
Tusnádfürdõ, ahol gyógyászati részleg,
strandfürdõ és mofetta is mûködik.

Magyarország jelenlegi területén új
fürdõ csak a fõvárosban épült 1910 és
1920 között, s 1920-tól már a vidék is
felzárkózik a fürdõhelyek közé, amely
szoros összefüggésben van az ásványi
nyersanyag-, elsõsorban a szénhidro-
gén-kutatással. Ezt a folyamatot a haj-
dúszoboszlóihévízkút indította el, így
létesítettek fürdõt többek között a deb-
receni, a berekfürdõi, a bükkszéki, a
cserkeszõlõihévízkútra. A II. világhábo-
rú után felgyorsult a hévízkutak telepíté-
se, s ezekhez legtöbbször ugyancsak
fürdõ építése társult. A kutak egy részét
több meddõ szénhidrogén-kutatófúrás-
ból (Bükfürdõ, Zalakaros) képezték ki,
és igen sok hévízkút állami támogatás-
sal létesült (Visegrád, Vajta, a Szentes
környéki hévízkutak). Ma már 1300 kö-
rüli a hévízkutak száma, s ennek 20Š
25%-a a fürdõket szolgálja. A gyógyvíz-
zé minõsített 178, az elismert ásványvíz
pedig 204 forrás és kút a langyos és a hi-
deg vízelõfordulással együtt.

Az ivókúra iránti érdeklõdést példáz-
za a balatonfüredi bencés apátságterve
akkor, amikor 1854-ben Étsy László
fürdõfelügyelõt a cseh és osztrák fürdõ-
helyek tanulmányozására küldte. A ta-
nulmányútnak az volt a célja, hogy Ba-
latonfüredetolyan színvonalra fejlesz-
szék, hogy a hazai igényes közönség ne
a külföldi, hanem a hazai fürdõhelyeket
látogassa. Jelentésében úgy írta le
Karlsbadot, hogy ott Œa fõsúly a víz-
ivásra van helyezve, a fürdõ másodran-
gú tényezõŽ. A legjelentõsebb forrás a
Mühlbrunn, amelynek vizét fogyasztják
a legszívesebben, ezt keresik fel a leg-

többen, éppen ezért Œa rend kedvéért
korlátok között jut a beteg elõreŽ. Nagy
lelkesedéssel számol be a nemrég felfe-
dezett Franzesbadról, ahol 5 forrás
évente 300 000 üveg gyógyvizet szol-
gáltatott. Balatonfüredrészére a marien-
badi gyakorlatot tartotta mintául, ahol
évente 600 000 palackot töltenek meg és
forgalmaznak. A kútnál 70 öl hosszú na-
gyon szép kolonnádot alakítottak ki,
ahol a betegek sétálva vagy nyírfa kana-
pékon ülve fogyasztották el azt a gyógy-
vizet, amely egy kis csövön keresztül
tölcsérbe folyik, onnan pedig egy pohár-
ba kerül ŒDe erejébõl nem veszít a víz,
mert nem korbácsolják felŽ. A helyi fo-
gyasztás mellett nagyon fontos jövede-
lemforrás az Œüvegezett gyógyvízŽ, va-
gyis a palackozás. ŒEgyidejûleg 50 üve-
get bocsátanak le megfelelõ szerkezettel
a kútba s így töltik meg. A dugaszolás is
géppel történik, a szurkolás, a címke fel-
ragasztása kézzel. A töltés hûvös, tiszta
idõben a legmegfelelõbb. Ennek a
gyógyvíznek Európa-szerte raktárai
vannak.Ž Csehország után Ausztriába
megy Étsy, ahol fürdõ- és palackozó-
berendezésekrõl tárgyal arra számítva,
hogy Füreden is megvalósítható a kor-
szerû vízhasznosítás. A bencés apátság
elfogadta a jelentést és rövidesen meg-
valósult a fürdõ korszerûsítése és a pa-
lackozó létesítése. A több száz éve is-
mert forrásokat az 1770-es évek vegy-
elemzései után kezdték hasznosítani, s
akkor építették az elsõ fürdõépületeket,
gyógyszertár is mûködött és sétateret lé-
tesítettek. Errõl már Török József má-
sodik kiadású könyvében olvashatunk
és azt is megtudhattuk, hogy ekkor 2
ivó- és egy fürdõforrás mûködött. A
nagy hozamú szénsavas ivóforrást
ŒFerencz József forrásnakŽnevezték
el, amelybõl naponta 1600 akó tökélete-
sen tiszta ásványvizet nyertek. A palac-
kokban, korsókban a Œmarienbadi
gyógyvizek módjáraŽbedugaszolva ke-
rül forgalomba és borral vegyítve Œkel-
lemes fényûzési italul szolgálŽ. Ez a
megállapítás az elsõ, amely szerint az
ásványvíz üdítõitalul is fogyasztható.

Az egri hévizet is használták ivókú-
rára, de ez a gyógymód ŠTörök József
szerint Š itt is háttérbe van szorítva.
Ekkor Balfon a két kénes forrás közül
az egyik ivóforrás, míg a másik a für-
dõt látja el gyógyvízzel. Az ivóforrást
kerek alakú kemény kõbõl kiképzett
foglalással látták el és fölébe pavilont
építettek, a gyógy-, illetve ásványvíz
palackozása viszont csak jóval késõbb
indult meg.

A forrásokban gazdag Mátra hegység
ásványvizeinek legtöbbje a szénsavas

ásványvizek csoportjába tartozik. Éppen
a sok forrás miatt csak néhányat haszno-
sítottak úgy, hogy kereskedelmi forga-
lomba is került az ásványvíz. Különös
figyelmet érdemeltek a Parádés Parád-
sasvárkörnyéki források, s ezek közül a
Kis-Csevice forrás a Nagy-Csevice
gyógyforrás közelében hosszú ideig ki-
használatlanul mûködött. A volt Károlyi
kastély területén a Vadakorma-patak
kastély felöli partján lépett a felszínre.
Helybeliek emlékezéseibõl tudjuk, hogy
a park rendezésekor ezt a forrást betöm-
ték, amely azután a patakhoz egészen
közel talált magának új utat. Az 1900-as
évek elején Papp Károly, neves geoló-
gus professzor földtani és hidrogeoló-
giai vizsgálatai során megállapította,
hogy a forrásvíz olyan jellegûnek lát-
szik, mint a közeli, gyógyvizet adó
Nagy-Csevicenagy kén- és szénsavtar-
talommal (16. kép). Késõbb kiderült,
hogy a forrásvíz termelése és palackozá-
sa közben ezt a jellegét nagyrészt elve-
szíti, ezért azután szénsavval dúsították.
A kedvezõ vegyi összetétel alapján, fel-
tehetõen a szakvéleményezõ kezdemé-
nyezésére 1903 szeptemberében a for-
rást szabályosan foglalták.

Hosszú ideig a forrás is a Károlyi bir-
tok tartozéka volt, de valószínûleg csak
idõszakonként használták asztali víz-
ként a kellemes, üdítõ ásványvizet. A
második világháború után a Károlyi Mi-
hály vagyonintézõség vette kezelésbe a
parádsasvári birtokot a hozzátartozó …
Ybl Miklós tervei alapján 1881-ben fel-
épült Š kastéllyal együtt.

A forrást 1949-ben a Gyógyvízterme-
lõ Nemzeti Vállalat kapta meg további
hasznosításra. Felújítása után (1952) a
palackozás is megindult, s azt 1956-tól a
Gyógyvíztermelõ és Értékesítõ Vállalat
végezte. Az 1960-as években a
Gyógyárúértékesító Vállalat, 1975-tõl
pedig a Vízkutató és Fúró Vállalat
Gyógy- és Ásványvíz Üzeme vette át a
palackozót és a termelt vizet Parádi
szénsavval dúsított ásványvíznéven
hozta forgalomba. Miután az ásványvíz
iránti kereslet megnövekedett, ezért az
üzemeltetõ kutatást kezdeményezett, s
több 30 m mély kutatófúrás mélyült a
3,9 m mély kúttá kiképzett ŒforrásŽ
környékén. Jelentõs eredményt a kutatás
nem hozott, így újabb vízbekötés nem
történt, s átlag 0,12 l/sec mennyiséget
palackoztak az 1980-as években.
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